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PROCLAMATIONS

[NO. 19 OF 2000]

DECLARATION OF TOWNSHIP ROLELEA-
THUNYA EXTENSION 4

By virtue of the powers vested in me by section 14(1) of
the Townships Ordinance, 1969 (Ordinance No. 9 of
1969), | hereby declare the area represented by General
Plan S.G. No 132/1997, as approved by the Surveyor Gen-
eral on 3 April 1997 to be an approved township under the
name Roleleathunya, Extension 4, subject to the conditions
as set out in the Schedule.

Given under my hand at Bloemfontein this 3rd day of
March 2000.

SL TSENOLI
MEMBER OF THE EXECUTIVE COUNCIL:
LOCAL GOVERNMENT AND HOUSING

SCHEDULE
CONDITIONS OF ESTABLISHMENT OF TITLE
The town is Roleleathunya Extension 4, situate on subdivi-
sion 29 (of 9) of Dorpsgronden of Rouxville No. 108, and
consists of erven 510 — 719 and streets as indicated on
General Plan 132/97.
A. CONDITIONS OF ESTABLISHMENT
Al The erven of this town are classified into the following

groups and are subject to the conditions as set out in
paragraph B.

PROKLAMASIES

[NO. 19 VAN 2000]

DORPSVERKLARING:
BREIDING 4

ROLELEATHUNYA, UIT-

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 14(1) van
die Ordonnansie op Dorpe, 1969 (Ordonnansie No. 9 van
1969), verklaar ek hierby die gebied voorgestel deur Alge-
mene Plan L.G. No 132/1997 soos goedgekeur deur die
Landmeter-generaal op 3 April 1997 tot ‘n goedgekeurde
dorp onder die naam Roleleathunya, Uitbreiding 4 onder-
worpe aan die voorwaardes soos in die Bylae uiteengesit.

Gegee onder my hand te Bloemfontein op hede die 3de dz,
van Maart 2000. o

SL TSENOLI
LID VAN DIE UITVOERENDE RAAD:
PLAASLIKE REGERING EN BEHUISING

BYLAE

STIGTINGS- EN EIENDOMSVOORWAARDES

Die dorp is Roleleathunya Uitbreiding 4, gele# op onder-
verdeling 29 (van 9) van die plaas Dorpsgronden van Roux-
ville No. 108, en bestaan uit erwe 510-719 en strate so0s
aangedui op Algemene Plan 132/97. o

Al Die erwe van hierdie dorp word in die ondergemelde
gebruikstreke ingedeel en is verder onderworpe aan die
eiendomsvoorwaardes soos uiteengesit in paragraaf B.

A STIGTINGSVOORWAARDES

UZEZONE | ERVEN CONDITIONS GEBRUIKSTREEK | ERWE VOORWAARDES
Residential 510-571, 575-602, 604-652, |1, B6 Residensieel 510-571, 575-602, 604-652, | BI., B6
654-680, 690-701, 703-714 654-680, 690-701, 703-714

Business 573,574 B2, B6 Besigheid 573,574 B2. B6
Church 702, 718 B3, B6 Kerk 702,718 B3, B6
Créche 719 B34, B6 Créche 719 B4, B6
Sport 653 BS, B6 Spont 653 Bs5, B6
Morgue 716 B7, B6 Lykshuis 716 B7, B6
Clinic 681 B8, B6 Klinick 681 B8, B6
Light Industry | 683-689, 715 B9, B6 Ligte Nywerheid 683-689, 715 B9, B6
Park 572, 603, 682, 717 BI0 Park 572, 603, 682, 717 BI10
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B CONDITIONS OF TITLE B EIENDOMSVOORWAARDES
The conditions of title mentioned in paragraph A are as Die eiendomsvoorwaardes wat in paragraaf A vermeld
follows: word, is soos volg:

IN FAVOUR OF THE TRANSITIONAL LOCAL TEN GUNSTE VAN DIE PLAASLIKE OOR-
COUNCIL OF ROUXVILLE GANGSRAAD VAN ROUXVILLE

B1 This erf may be used only for dwelling purposes and only Bl Hierdie erf mag slegs vir woondoeleindes gebruik word
one house together with the necessary out-buildings may en slegs een huis met die nodige buitegeboue mag op die
be erected thereon: Provided that with the written erf opgerig word: Met dien verstande dat met die plaas-
consent of the local authority the following uses may be like owerheid se skriftelike toestemming enige van die
conducted as secondary uses: places of public worship, volgende gebruike as sekondére gebruike op die erf
places of instruction, social halls, sport and recreational bedryf mag word: plekke van openbare godsdiens-
purposes, institutions, medical suites and the practice of beoefening, plekke van onderrig, gemeenskapsale, sport
the occupants’ professions or trades which includes retail en ontspanningsdoeleindes, inrigtings, mediese suites en

o‘ trade: Provided further that not any of the secondary uses die beoefening van die okkupeerders se professies of
. may exceed the scale of the primary use and that the non- nerings wat insluit kleinhandelsbesigheids bedrywe: Met
residential uses shall not be noxious or a nuisance inter- dien verstande verder dat nie enige van die sekondére
fering with the amenity of the neighbourhood. The local gebruike op ‘n groter skaal as die primére gebruik bedryf
authority also has the authority to revoke any secondary mag word nie en dat die nie-residensiéle gebruike nie
use or to have it terminated if it poses a nuisance to the hinderlik is of die bevalligheid van die omgewing nadelig
people in the vicinity. raak nie. Die plaaslike owerheid het ook die reg om
enige sekondére bedryf in te trek of te laat staak indien

dit hinderlik is vir die mense in die omgewing.

B2 This erf may be used only for business purposes: B2 Hierdie erf mag slegs vir besigheidsdoeleindes gebruik
Provided that with the written consent of the local word: Met dien verstande dat met die skriftelike toe-
authority the following uses may be conducted as stemming van die plaaslike owerheid die volgende
secondary uses: residential buildings, places of public gebruike as sekondére gebruike toegelaat mag word:
worship, places of instruction, social halls, sport and residensiéle geboue, plekke van openbare Godsdiens-
recreational purposes, institutions; Provided further that beoefening plekke van onderrig, gemeenskapsale, sport
not any of the secondary uses may exceed the primary en ontspanningsdoeleindes, inrigtings: Met dien
use. The local authority also has the authority to revoke verstande verder dat nie enige van die sekondére
any secondary use or to have it terminated if it poses a gebruike op ‘n groter skaal as die primére gebruik bedryf

o nuisance to the people in the vicinity. mag word nie. Die plaaslike owerheid het ook die reg
' om enige sekondére bedryf in te trek of te laat staak in
dien dit hinderlik is vir die mense in die omgewing.

B3 This erf may be used only for church purposes: Provided B3 Hierdie erf mag slegs vir kerkdoeleindes gebruik word:
that with the written consent of the local authority the Met dien verstande dat die volgende sekondére gebruike
following uses may be conducted as secondary uses: met die skrifielike toestemming van die plaaslike
places of instruction, social halls, sport and recreational owerheid toegelaat mag word: plekke van onderrig,
purposes, institutions and residential purposes: Provided gemeenskapsale, inrigtings en residensiéle gebruike: Met
fur}her that not any of the secondary uses may exceed the dien verstande verder dat nie enige van die sekondére
primary use. The local authority also has the authority to gebruike op ‘n groter skaal as die primére gebruik bedryf
revoke any secondary use or to have it terminated if it mag word nie. Die plaaslike owerheid het ook die reg
poses a nuisance ot the people in the vicinity. om enige sekondére bedryf in te trek of te laat staak in

dien dit hinderlik is vir die mense in die omgewing.

B4 This t;:rf may be used only for a créche: Provided that a B4 Slegs ‘n créche mag op hierdie erf vestig. Met dien
dw'ellmg component may be accommodated with the verstande dat ‘n bewoningskomponent met die skriftelike
wr.men cons?nt of the local authority subject to it not toestemming van die plaaslike owerheid ook op die erf
being the main component, mag vestig indien dit nie die hoofkomponent is nie.
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BS This erf may be used for sport purpose only: Provided

that only buildings in connection with sport may be
erected on the erf.

B6 This erf is subject to a servitude 2m wide along any of
the side and rear boundary. This servitude is for the
laying of any municipal services above or under ground
and officials of the local authority will have access to
these services at any reasonable time for purposes of
maintenance and repair thereof. The local authority may
relax these servitudes if it is of the opinion that it is not
needed for services.

B7 This erf may be used only as a morgue.
B8 This erf shall be used for the erection of a clinic.

B9 This erf may only be used for industrial purposes:
Provided that businesses, shops, scrapyards or parking
areas may be conducted from it as secondary uses,

B10This erf may be used only as a park, sports and recreation
facility and only buildings in connection with the afore-
mentioned may be erected on the erf.

—

BS Hierdie erf mag slegs gebruik word vir sport docleindes:
Met dien verstande dat slegs geboue in verband hiermee
op die erf opgerig mag word.

B6 Hierdie erf is onderhewig aan ‘n serwituut 2 meter m‘_d
langs enige van die sygrense en agterste grens. Hierdie
serwituut is vir die 1é van enige munisipale dienste bo of
onder die grond en beamptes van die Raad sal te enige
redelike tyd toegang tot hierdie dienste verkry vir dic
onderhoud of herstel daarvan. Die Plaaslike Owerheifl
mag die serwitute verslap indien hy van mening is dat dit
onnodig is vir dienste.

B7 Hierdie erf mag slegs vir doeleindes van ‘n lykshuis ge-
bruik word.

B8 Hierdie erf mag slegs gebruik word vir die oprigting van
‘n kliniek.

B9 Hierdie erf mag slegs gebruik word vir n}'w'-. i
heidsdoeleindes: Met dien verstande dat besighede,
winkels, skrootwerwe of parkeerareas mag as sekondére
gebruike bedryf word.

B10 Hierdie erf mag gebruik word slegs vir 'n park, sport en
ontspanningsfasiliteite en slegs geboue wat in verband
staan met voornoemde mag op die erf opgerig word.

[NO 20 OF 2000]

DECLARATION
HOOPSTAD

OF A TOWNSHIP: TIKWANA:

By virtue of the powers vested in me by section 14(1) of the
Townships Ordinance, 1969 (Ordinance No. 9 of 1969), |
hereby declare the arca represented by General Plan SG
1320/1997, as approved by the Surveyor General on 23 June
1998 to be an approved township under the name Tikwana,
subject to the conditions as set out in the Schedule.

Givenr under my hand at Bloemfontein this 8th day of March
2000.

SL TSENOLI
MEMBER OF THE EXECUTIVE COUNCIL:
LOCAL GOVERNMENT AND HOUSING

[NO. 20 VAN 2000]

DORPSVERKLARING: TIKWANA: HOOPSTAD

Y

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 14(1) van die
Ordonnansie op Dorpe, 1969 (Ordonnansie No. 9 van 1969),
verklaar ek hierby die gebied voorgestel deur Algemene Plan
L.G. No. 1320/1997 soos goedgekeur deur die Landmeter-
generaal op 23 Junie 1998 tot ‘n goedgekeurde dorp onder die
naam Tikwana, onderworpe aan die voorwaardes soos in die
Bylae uiteengesit.

Gegee onder my hand te Bloemfontein op hede die 8ste dag
van Maart 2000,

SL TSENOLI
LID VAN DIE UITVOERENDE RAAD:
PLAASLIKE REGERING EN BEHUISINGs
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CONDITIONS OF ESTABLISHMENT

The township is TIKWANA, Extension No. | situated on
the farm Kameeldoorn No. 35 and a portion of Subdivision
2 of Stand 671 Hoopstad, Administrative District
Hoopstad consisting of 425 Erven numbered 2154 to 2593,
1-62, 64-86, 88-128, 130-168, 170-175, 178-253, 255-290,
293-327, 329-331, 334-373, 375-386, 388-405, 407-426,
698-712, as indicated on General Plan S.G. No.
1320/1997.

A. CONDITIONS OF ESTABLISHMENT

A.1 The rights on all minerals, precious and base metals, is
reserved in favour of the Transitional Local Council of
Hoopstad.

A.2 Since this land is subject to unfavourable foundation
conditions, foundations for houses should be designed
by a Professional Civil Engineer as prescribed by the

o National Building Regulations and such Engineer

must pay attention to the Geological Engineers Report

with reference to the soil conditions of the township
which report is available at Hoopstad Municipal
offices.

A.3 The erven of this town are classified in the following
groups and are further subject to the conditions of title
as set out in paragraph B:

STIGTINGS- EN EIENDOMSVOORWAARDES

Die dorp is TIKWANA, Uitbreiding No. | en is geleg op
die plaas Kameeldoorn No. 35 en ‘n gedeelte van Onder-
verdeling 2 van Erf 671 Hoopstad, Administratiewe Distrik
Hoopstad en bestaan uit 425 erwe genommer 2154 tot
2593, 1-62, 64-86, 88-128, 130-168, 170-175, 178-253,
255-290, 293-327, 329-331, 334-373, 375-386, 388-405,
407-426, 698-712, en strate soos aangedui op die Algemene
Plan L.G. No. 1320/1997.

A. STIGTINGSVOORWAARDES:

A.l Die regte op alle minerale, edel en onedele metale
word ten gunste van die Oorgangsraad van Hoopstad
voorbehou.

A.2 Aangesien die gebied onderhewig is aan ongunstige
funderingstoestande moet fondasies vir geboue deur ‘n
Professionele Siviele Ingenieur ontwerp word soos
voorgeskryf deur die Nasionale Bouregulasies en
sodanige Ingenieur moet ag slaan op die Geologiese
Ingenieursverslag, met betrekking tot die grond-
toestande van die dorpsgebied, wat ter insae I€ by die
Munisipale kantore te Hoopstad.

A.3.Die erwe van hierdie dorp word in die hieronderver-
melde gebruikstreke ingedeel en is verder onderworpe
aan die eiendomsvoorwaardes soos uiteengsit in para
graaf B:.

GROUPS ERVEN CONDITIONS OF GROUPS ERVEN CONDITIONS OF

TITLE TITLE

1. Residential 2156-2249, 2251-2254, 31, B2, B3, B4 . Residensieel 2156-2249, 2251-2254, BI, B2, B3, B4
2256-2401, 2403-2429, 2256-2401, 2403-2429,
2432-2489, 2491-2593 2432-2489, 2491-2593

2. Municipal 2155 Bl, B2, B3, B6 . Munisipaal 2155 BI, B2, B3, B6

(j Public Open Space | 2250, 2402, 2430 B7 . Openbare oopruimte 2250, 2402, 2430 B7
: Cpmmunily Facili- | 2255, 2431, 2490 B1, B2, B3, BS . Gemeenskapsfasili- 2255, 2431, 2490 BI, B2, B3, BS
ties teit
5. Undetermined use 2154 Bl, B2, B3, B8 . Onbepaalde gebruike | 2154 B1, B2, B3, B8

B. CONDITIONS OF TITLE

The conditions of title mentioned in paragraph A.2,
are as follows:

INFAVOUR OF THE TRANSITIONAL LOCAL
COUNCIL OF HOOPSTAD

B.1 This erf shall be subject to a servitude of 2 metre wide
along any of its boundaries, except the street boun-
dary, as well as any other servitude which is shown on
the General Plan of the township, for the installation
of municipal service connections over and under the
erf and the officials of the Transitional Local Council
shall at all times have free access thereto for the
purpose of the construction, maintenance and repair of
the services.

EIENDOMSVYOORWAARDES

Die eiendomsvoorwaardes wat in paragraafl A.2 ver-
meld word, is soos volg:

TEN GUNSTE VAN DIE PLAASLIKE OOR
GANGSRAAD VAN HOOPSTAD

B.

Hierdie erf is onderhewig aan ‘n serwituut van 2 meter
wyd langs enige van sy grense, behalwe straatgrens,
sowel as enige ander serwituut wat op die Algemene
Plan van die dorp aangedui is, vir die aanlé van munisi-
pale diensgeleidings oor of onder die erf, en die
amptenare van die Plaaslike Oorgangsraad het alle tye
vrye toegang daartoe vir die doel van die konstruksie,
instandhouding en herstel van die dienste.
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B.2 The owner of this erf shall permit the building and
maintenance of any water- and electrical main re-
ticulation as well as the drainage and sewerage of any
other erf across this erf along any of its boundaries
except the street boundary.

B.3 The owner of this erf shall be obliged to permit such
dumping of material or excavations on the erf, as may,
in the process of road construction be deemed
necessary by the Transitional Local Council owing to
differences in the level between the erf and the road in
order to provide a safe and efficient gradient to the
bank on the boundary of the erf, unless he prefers to
build a retaining wall at his own cost and to the satis-
faction of the Transitional l.ocal Council within a
period determined by the Transitional Local Council.

B.4 Buildings on this erf may only be used for residential
purposes. The following uses may be permitted with
the consent of the Transitional Local council namely
places of public worship, places of instruction, social
halls, sport and recreational purposes, institutions and
medical suites.

B.5 This erf is situated in the use zone “Community
Facility” and the following uses are permitted thereon,
namely places of public worship, places of instruction,
social halls, sports and recreational purposes and in-
situations. Residential buildings and use of the erf for
special purposes may only be permitted with the con-
sent of the Transitional Local Council.

B.6 This erf is situated in the zone “Municipal™ and may
only be used for municipal purposes. Residential
buildings and use of the erf for special purposes may
only be permitted with the consent of the Transitional
Local Council.

B.7 This erf is situated in the zone :Public Open Space”
and may only be used for parks, sport and recreational
facilitics and buildings for such uses. Residential
buildings and buildings for special uses may only be
permitted with the consent of the Transitional Local
Council.

B.8 This erf is situated in the zone “Undetermined Use”
and may only be used for uses as defined by the
Transitional Local Council.

In this conditions the following meanings are applicable:

“Place of public worship” means a building designed for,
or primarily used as a church, chapel, oratory, house of
worship, synagopgue, mosque or other place of public devo-
tion: this includes a building designed for use as a place of
religious instruction and other institution on the same prop-
erty as which can be associated with any of the afore going

buildings that are intended to be used for social gatherings
and recreation;

B.2 Die eienaar van die erf is verplig om die bou en
instandhouding van enige water— en elekirisiteitshoof-
geleidings en die dreinering en riolering van enige
ander erf oor die erf toe te laat langs enige een van die
erfgrense behalwe die straatgrens.

B.3 Die eienaar van die erf is verplig om sonder ver-
goeding sodanige aanbring van materiaal of uitgrawing
op die erf toe te laat wat met die bou van strate deur die
Plaaslike Oorgangsraad nodig geag word weens
ongelykheid van die oppervlakte tussen die erf en die
straat ten einde ‘n veilige en doeltreflende skuinste te
verskaf aan die wal wat op die grens van die erf moet
begin, tensy hy verkies om op sy eie *n stutmuur te bou
tot bevrediging van die Plaaslike Oorgangsraad en
binne ‘n tydperk deur die Plaaslike Oorgangsraad
bepaal.

B.4 Geboue wat op die erf opgerig word, mag slegs virg
residensiéle doeleindes gebruik word. Die cicndm‘
mag slegs met die toestemming van die Plaaslike Oor-
gangsraad vir openbare godsdicnsbeoefening, plek van
onderrig, gemeenskapsale, sport en ontspanning, inrig-
tings en mediese suites gebruik word.

B.5 Geboue wat op die erf opgerig word, mag slegs vir
openbare godsdiensbeoefening, onderrig, gemeenskap-
sale, sport en ontspanning of inrigtings gebruik word.
Die eiendom mag slegs met die toestemming van die
Plaaslike Oorgangsraad vir residensi¢le doeleindes
gebruik word.

B.6 Geboue op hierdie erf mags slegs gebruik word vir
munisipale docleindes. Die eiendom mag slegs met die
toestemming van die Plaaslike Oorgangsraad vir
residensiéle en spesiale doeleindes gebruik word.

B.7 Hierdie erf is gelé in dic gebruiksone “openbare oop
ruimte” en mag slegs gebruik word vir parke, sport en
ontspanningsfasiliteite en peboue wat vir verwante
docleindes gebruik word. Die eiendom mag slegs met
die toestemming van die Plaaslike Qorgangsraad vir
residensiéle en spesiale docleindes gebruik word.

B.8 Hierdie erf is gele& in die gebruiksone “onbepaalde
gebruik” en mag slegs gebruik word vir doeleindes
soos deur die Plaaslike Oorgangsraad bepaal.

In hierdie voorwaardes beteken:

“Plek van openbare godsdiensbeoefening” “n gebou wal
ontwerp is vir gebruik of hoofsaaklik gebruik word, as kerk.
kapel, bidvertrek, bedehuis, sinagoge, moskee, of ander
plek van openbare godsdiensbeoefening, asook ’n gebou
bestem en gebruik vir godsdiensonderrig en 'n instituut op
dieselfde terrein as, en verbonde aan bogenoemde geboue
wat bedoel is om vir gesellige verkeer en ontspanning ge-
bruik te word;
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“Place of instruction” means land used for as a building
designed or primarily used as a school, technical college,
lecture hall, institute or other educational centre, and in-
cludes as a créche, as a convent or monastery, as a public
library, an art gallery, as a museum and as a gymnasium,

“Sport and recreation” means land used as an open space,
park, garden, playgound, sport facilities or recreation club;

“Institution” means as a building designed or primarily
used as a charitable institution, hospital, nursing home,
sanatorium, clinic or any other institution whether public
or private;

“Residential building” means as a building designed or
used primarily for human habitation and associated uses;

(s
“Municipal use” means land used primarily by the Transi-
tional Local Council;

“Special use” means land uses as defined by the Transi-
tional Local Council.

“Plek van onderrig” grond wat gebruik word of ‘n gebou
wat ontwerp is of hoofsaaklik gebruik word vir ‘n skool,
tegniese kollege, lesingsaal, instituut of ander opvoedkun-
dige sentrum en ook ‘n kleuterskool, ‘n monnikke- of non-
neklooster, ‘n openbare biblioteek, ‘n kunsgallery, ‘n mu-
seum en ‘n gimnasium;

“Sport en ontspanning™ beteken grond vir gebruik as ‘n oop
ruimte, park, tuin, speelterrein, sportterrein of ontspanning-
sterrein;

“Inrigting” ‘n gebou wat ontwerp is of hoofsaaklik gebruik
word as liefdadigheidsinrigtings, hospitaal, verpleeginrig-
ting, sanatorium of kliniek of enige ander inrigting, hetsy
openbaar of privaat;
“Residensiéle doeleindes” ‘n gebou ontwerp vir of hoof-
saaklik gebruik vir bewoning deur mense en die gebruike
hiermee saam toegelaat;

“Munisipale doeleindes” beteken grond vir gebruik hoof-
saaklik deur die Plaaslike Oorgangsraad;

“Spesiale doeleindes” beteken grond vir gebruik soos
bepaal deur die Plaaslike Oorgangsraad.

[NO. 21 OF 2000]

PROCLAMATION OF TOWNSHIP: EZENZELENI:
EXTENSION 2: HARRISMITH

By virtue of the powers vested in me by section 14(1) of
he Townships Ordinance, 1969 (Ordinance No. 9 of
1969), 1 hereby declare the area represented by General
Plan SG 776/1998, as approved by the Surveyor General
on 11 September 1998 to be an approved township under
the name Ezenzeleni Extension 2, subject to the conditions
as set out in the Schedule.

Given under my hand at Bloemfontein this 8th day of
March 2000.

SL TSENOLI
MEMBER OF THE EXECUTIVE COUNCIL:
LOCAL GOVERNMENT AND HOUSING

[NO. 21 VAN 2000]

DORPSVERKLARING: EZENZELENI: UIT-
BREIDING 2: HARRISMITH

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 14(1) van
die Ordonnansie op Dorpe, 1969 (Ordonnansie No. 9 van
1969), verklaar ek hierby die gebied voorgestel deur Alge-
mene Plan L.G. No. 776/1998 soos goedgekeur deur die
Landmeter-generaal op 11 September 1998 tot ‘n
goedgekeurde dorp onder die naam Ezenzeleni Uitbreiding
2, onderworpe aan die voorwaardes soos in die Bylae
uiteengesit.

Gegee onder my hand te Bloemfontein op hede die 8ste dag
van Maart 2000.

SL TSENOLI
LID VAN DIE UITVOERENDE RAAD:
PLAASLIKE REGERING EN BEHUISING
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CONDITIONS OF ESTABLISHMENT AND OF
TITLE: EZENZELENI

The township is Ezenzeleni Extension 2 and is situated on
the Remainder of the Farm De Brug 1020, in the Admini-
strative district of Harrismith and consists of proposed
erven numbers 1451 to 1729 and streets as indicated on
General Plan Number 776/1998.

A. CONDITIONS OF ESTABLISHMENT

A.1 The rights to all minerals, precious and non-
precious stones, precious and base metals are re

served in favour of the Transitional Council of
Harrismith.

A.2 The erven of this township are classified in the
undermentioned use zones and are further subject
to the conditions of title as set out in paragraph B.

USE ZONES ERVEN NO'S CONDITIONS
OF TITLE

Residential 1453-1461, 1463-1467,

1472-1536, 1538-1549,

1551-1562, 1564-1660,

1662-1665, 1667-1682,

1684-1697, 1699-1729 Bl, B2, B3, B4
Public Open Space 1452, 1468, 1616, 2683,

1550, 1698 B5, BI1,BI13
Business 1470, 1471, 1563 BS, B9, B10
Community facility
(Church) 1537, 1661 135, B6, B8
Community facility
(Créche) 1666 B5, 37, B8
Municipal (Clinic) 1462 B5,B12,B17
Govemment Purpose
(Police) 1469 B1S5, Bl16
Municipal
(Sport Ficlds) 1451 Bl4

B. CONDITIONS OF TITLE

The conditions of title mentioned in paragraph A2 are as
follows:

IN FAVOUR OF THE TRANSITIONAL LOCAL
COUNCIL OF WARDEN

Bl Not more than one dwelling may be erected on the erf.

B.2 The maximum permissible coverage on this erf is 60%
which includes a garage, but not a carport or veranda.

STIGTINGS- EN EIENDOMSVOORWAARDES:
EZENZELENI

Die dorp is Ezenzeleni Uitbreiding 2 en is gele¢ op die
Restant van die Plaas De Brug 1020, in die Adminis-
tratiewe distrik van Harrismith en bestaan uit voorgestelde
erwe nommers 1451 tot 1729 en strate soos aangedui op Al-
gemene Plan Nommer 776/1998.

A. STIGTINGSVOORWAARDES

Al Die regte op alle minerale, edel en onedel ge-
steentes, edelmetale en onedele metale word ten
gunste van die Plaaslike Oorgangsraad van
Harrismith voorbehou.

A2 Die erwe in hierdie dorp word in die onderge-
melde gebruiksones ingedeel en is verder onder- \
worpe aan die eiendomsvoorwaardes soos in para
graaf B uiteengesit.

GEBRUKSONES ERF NO'S EIENDONMS-
VOORWAARDES

Residensiegl 1453-1461, 1463-1467,

1472-1536, 1538-1549,

1551-1562, 1564-1660,

1662-1665, 1667-1682,

1684-1697, 1699-1729 Bl. 132, B3, B4
Openbare Qopruimte 1452, 1468, 1616, 2683,

1550, 1698 B5,BI1,BI3
Besigheid 1470, 1471, 1563 B5, B9, BI0
Gemeenskapsfasiliteit
(Kerk) 1537, 1661 BS, B6, B8
Gemeenskapsfasiliteit
(Creché) 1666 BS. B7, B8

Munisipaal (Klinick) 1462

Staatsdoelcindes

(Polisic) 1469 B15,.BI16
Munisipaal
(Sportvelde) 1451 Bi4

B. EIENDOMSVOORWAARDES

Die Eiendomsvoorwaardes wat in paragraaf A2 vermeld
word, is soos volg:

TEN GUNSTE VAN DIE PLAASLIKE OOR-
GANGSRAAD VAN WARDEN

Bl Daar sal nie meer as een woonhuis op hierdie erf
opgerig word nie.

B2 Die maksimum toelaatbare dekking op hierdie erf is

60% wat nie ‘n motorafdak of ‘n veranda insluit nie,
maar wel ‘n motorhuis.

™

B85, B12, B17 o
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B3

B4

f’OBs

B6

B7

B8

B9

This erf is subject to a servitude of 1 metre wide along
any of its boundaries, except the street boundary, as
well as any other servitude which is indicated on the
General Plan of the township, for the provision of
municipal service connections over or under the erf,
and the officials of the Local Transitional Council
shall at all times have free access to it for the purpose
of the construction, maintenance and repair of the
services. The owner of the erf can apply at the Tran-
sitional Council for the relaxation of certain servitudes
with the understanding that condition of title B2 still
have to be complied with.

This erf may only be used for residential purposes,
with the understanding that with the permission of the
Local Transitional Council, a home industry may be
run as a secondary use on this erf.

This erf is subject to any servitude which is indicated
on the General Plan of the township, for the provision
of municipal service connections over or under the erf,
and the officials of the Local Transitional Council
shall at all times have free access to it for the purpose
of the construction, maintenance and repair of the
services.

This erf shall only be used for the erection of a church
building, and for church purposes. A Building,
designed and intended as a hall for church purposes,
which may include offices and a kitchen, is also al
lowable.

This erf shall only be used for a créche: With the
understanding that, only with the permission of the
Local Transitional Council, may this erf be used for
the purposes of an institution, place of instruction or a
community hall.

If this erf or any part thereof should become the
property of any other person but the government of
Local Authority, it becomes subject to such conditions
which the Minister in consultation with the Townships
Board may impose.

The total are of the ground floor of the buildings
which may be erected on this erf, may not exceed 80%
of the area of the erf: Provided that the Local
Transitional Council may allow 100% coverage in
special cases,

B10This erf may only be used for business purposes and

sufficient provision has to be made for parking for the

purposes of the business which will be conducted from
there.

B11 This erf may only be used for a park and public open

space.

B3

B4

BS

B6

B7

B8

B9

Hierdie erf is onderhewig aan serwituut van 1 meter
wyd langs enige van sy grense behalwe die straatgrens,
sowel as enige ander serwituut wat op die Algemene
Plan van die dorp aangedui is vir die aanlé van munisi-
pale diensgeleidings oor of onder die erf, en die
amptenare van die Plaaslike Oorgangsraad het te alle
tye toegang daartoe vir die doel van die konstruksie,
instandhouding en herstel van dienste. Dit staan die
eienaar van die erf vry om by die Oorgangsraad aan-
soek te doen vir die oorskryding van sommige van die
serwitute met dien verstande dat steeds aan
Eiendomsvoorwaarde B2 voldoen word.

Hierdie erf mag slegs vir woondoeleindes gebruik word
met dien verstande dat met die toestemming van die
Plaaslike Oorgangsraad ‘n tuisnywerheid ook as ‘n
sekondére gebruik op die erf bedryf mag word.

Hierdie erf is onderhewig aan enige serwituut wat op
die Algemene Plan van die dorp aangedui is vir die
aanlé van munisipale diensgeleidings oor of onder die
erf, en die amptenare van die Plaaslike Oorgangsraad
het te alle tye vrye toegang daartoe vir die doel van
konstruksie, instandhouding en herstel van dienste.

Hierdie erf word slegs vir die oprigting van *n kerkge-
bou en vir die kerkdoeleindes gebruik. ‘n Gebou,
ontwerp en bestel as ‘n saal vir kerklike doeleindes,
wat kantore en ‘n kombuis kan insluit, is ook toelaat-
baar.

Hierdie erf mag uitsluitlik vir ‘n créche gebruik word:
Met dien verstande dat, met die toestemming van die
Plaaslike Qorgangsraad, hierdie erf ook vir die
doeleindes van ‘n inrigting, plek van onderrig of
gemeesnakpsaal gebruik kan word.

Indien hierdie erf of enige gedeelte daarvan in besit
kom van enige persoon anders as die Staat of die
Plaaslike Owerheid, word dit daarop onderhewig aan
sodanige voorwaardes as wat die Minister na oorleg
met die Dorperaad mag oplé

Die totale oppervlakte van die grondvloer van die
geboue wat op hierdie erf opgerig word, mag nie 80%
van die erfoppervlakte oorskry nie: Met dien verstande
dat die Plaaslike Oorgangsraad in spesiale gevalle ‘n
100% dekking kan toelaat.

B10 Hierdie erf mag slegs vir besigheidsdoeleindes gebruik

word en daar moet voldoende voorsiening gemaak
word vir parkering vir die doeleindes van die besigheid
wat daarvandaan bedryf word.

B11 Hierdie erf mag uitsluitlik vir parke en oopruimtes ge-

bruik word.
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B12This erf is situated in the use zone “Municipal” and
may be used only for municipal purposes. Residential
buildings and use of the erf for special purposes may
only be permitted with the consent of the Transitional
Local Council. Any other use not mentioned above, is
prohibited on the erf.

B13"Public Space” includes any street, road, throughfare,
sanitary passage, square or open space shown on a
general plan of a township or settlement, filed in any
deeds registry or Surveyor General's Office, and all
land (other than erven shown on the general plan) the
control whereof is vested, to the entire exclusion of the
owner, in a local authority or to which the owners of
erven in the township have a common right.

B14 This erf may only be used for sport facilities and as a
park.

B15This erf is situated in the use zone “Government
Purposes” and may be used only for government
purposes. Residential buildings and use of the erf for

special purposes may only be permitted with the
consent of the Free State provincial Government. Any

other use nol mentioned above, is prohibited on the
erf.

B16 This erf may only be used for police purposes.

B17this erf may only be used for the purposes of a clinic.

PROVINCIAL NOTICES

[NO. 38 OF 2000]

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT
NO. 84 OF 1967): BLOEMFONTEIN: MANGAUNG
(EXTENSION 2): SEKHUPI 1, SEKHUPI 2 AND
MAPHIKELA SQUARE

Under the powers vested in me by section 2 of the Re-
moval of restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), I, SL
Tsenoli, Member of the Executive Council of the Province
responsible for Local Government and Housing, hereby al-
ter:

a) the conditions of title in Certificate of Ownership TE
19308/1995 pertaining to erf 22001, Mangaung by the
removal of restrictive conditions A. and C. on page 9
of said Centificate of Ownership; and

B12 Hierdie erf is gele& in die gebruiksone “Munisipaal” en
mag slegs gebruik word vir munisipale doeleindes.
Residensiéle geboue en gebruik van die erf vir spesiale
doeleindes mag slegs met die toestemming van die
Plaaslike Oorgangsraad toegelaat word. Enige ander
gebruik wat nie hierbo vermeld is nie, is verbode op
die erf.

B13“Publieke plek” sluit in ‘n straat, pad, deurgang,
sanitére gang, plein of oopruimte, aangewys op ‘n alge-
mene plan van ‘n dorp of nedersetting, wat in ‘n regi-
strasiekantoor of in die kantoor van die Landmeter-
generaal gebére word, en alle grond (met uitsondering
van die op die algemene plan aangetoonde erwe) waar
van die beheer met algehele uitsluiting van die eienaar
by ‘n plaaslike bestuur berus, of waarop die eienaars
van erwe in die dorp ‘n gemeenskaplike reg het.

B14 Hierdie erf mag slegs vir sportgeriewe of as ‘n parl‘\

aangewend word.

BiSHierdie erf is gele¢ in die gebruiksone
“Staatsdoeleindes” en mag slegs gebruik word vir
staatsdoeleindes. Residensiéle geboue en gebruik van
die erf vir spesiale doeleindes mag slegs met die
toestemming van die Vrystaatse Provinsiale Regering
toegelaat word. Enige ander gebruik wat nie hierbo
vermeld is nie, is verbode op die erf.

B16 Hierdie erf mag slegs vir polisiedoeleindes aangewend
word. ~

B17 Hierdie erf mag slegs vir die doeleindes van ‘n kliniek
aangewend word.

PROVINSIALE KENNISGEWINGS

[NO. 38 VAN 2000]

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967
(WET NO. 84 VAN 1967): BLOEMFONTEIN: MAN-
GAUNG (UITBREIDING 2): SEKHUPI 1, SEKHUPI 2
EN MAPHIKELA PLEIN

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 van die
Wet op Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van
1967), wysig ek, SL Tsenoli, Lid van die Uitvoerende Raad
van die Provinsie verantwoordelik vir Plaaslike Regering en
Behuising, hierby:

a) die titelvoorwaardes in Sertifikaat van Eiendomsreg TE
19308/1995 ten opsigte van erf 22001, Mangaung deur
die opheffing van die beperkende voorwaardes A. en
C. op bladsy 9 van bogenoemde Sertifikaat van
Eiendomsreg; en

ym -F!rf P!ﬂ‘"f“'”"-



PROVINCIAL GAZETTE / PROVINSIALE KOERANT 24 MARCH 2000 /24 MAART 2000 11

b) the conditions of title in Certificate of Registered Title
No. T4179/1994 pertaining to erven 22556, 22557,
22558, 22586, 22587, 22590, 22591, 22592, 22593,
22283, 22328, 22446 and 22507, Mangaung by the
removal of restrictive conditions 2 and 3 on page 2 of
said Certificate of Registered Title,

b) die titelvoorwaardes in Sertifikaat van Geregistreerde
Titel No. T4179/1994 ten opsigte van erwe 2256,
22557, 22558, 22586, 22587, 22590, 22591, 22592,
22593, 22283, 22328, 22446 en 22507, Mangaung
deur die opheffing van die beperkende voorwaardes 2
en 3 op bladsy 2 van bogenoemde Sertifikaat van
geregistreerde Titel.

[NO. 39 OF 2000]

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT
NO. 84 OF 1967): SASOLBURG: REMOVAL OF
RESTRICTIONS: ERF NO. 4012, EXTENSION 4

Under the powers vested in me by section 2 of the Re-

#a moval of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), I,

‘& SL Tsenoli, Member of the Executive Council of the Prov-
ince responsible for Local Government and Housing,
hereby alter the conditions of title in Deed of Transfer
T7657/1987 pertaining to Erf No. 4012, Extension 4,
Sasolburg by the removal of conditions 2.a) to d) on page
3, conditions 2.f) to k) on pages 3 and 4, conditions 3.a) to
e) on pages 6 and 7 and the word definitions on page 7 in
the said Deed of Transfer.

[NO. 39 VAN 1999]

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967
(WET NO. 84 VAN 1967): SASOLBURG:
OPHEFFING VAN BEPERKINGS: ERF NO. 4012,
UITBREIDING 4

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 van die
Wet op Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van
1967), wysig ek, SL Tsenoli, Lid van die Uitvoerende Raad
van die Provinsie verantwoordelik vir Plaaslike Regering en
Behuising, hierby die titelvoorwaardes in Transportakte
T7657/1987 ten opsigte van Erf No. 4012, Uitbreiding 4,
Sasolburg deur die opheffing van voorwaardes 2.a) tot d)
op bladsy 3, voorwaardes 2.f) tot k) op bladsye 3 en 4,
voorwaardes 3.a) tot ) op bladsye 6 en 7 en die woord-
bepalings op bladsy 7 van genoemde Transportakte.

[NO. 40 OF 2000]

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT
NO. 84 OF 1967): BLOEMFONTEIN (WESTDENE):
REZONING OF PORTION | ERF 222

Under the powers vested in me by section 2 of the Re-

(§gfmoval of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), I,
SL Tsenoli, Member of the Executive Council of the Prov-
ince responsible for Local Government and Housing,
hereby alter the Town-Planning Scheme of Bloemfontein
by the rezoning of portion 1 of erf 222, Bloemfontein
(Westdene), from “Single Residential 2" to “Restricted
Business 2",

[NO. 40 VAN 2000]

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967
(WET NO. 84 VAN 1967): BLOEMFONTEIN
(WESTDENE): HERSONERING VAN GEDEELTE I
VAN ERF 222

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 van die
Wet op Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van
1967), wysig ek, SL Tsenoli, Lid van die Uitvoerende Raad
van die Provinsie verantwoordelik vir Plaaslike Regering en
Behuising, hierby die Dorpsaanlegskema van Bloemfontein
deur die hersonering van gedeelte | van erf 222, Bloemfon-
tein (Westdene) vanaf “Enkelwoon 2" na “Beperkte Be-
sigheid 2"

[NO 41 OF 1997]

NOMINATION OF MEMBERS OF HOSPITAL
BOARDS

Under the powers vested in me in terms of section 7(3) of
the Free State Hospitals Act, 1996 (Act No 13 of 1996),
MA Tsopo, Member of the Executive Council of the Prov-
ince responr:iblc of Health, hereby invite all interested par-
ties to nominate candidates, within 21 (TWENTY ONE)
days of publication of the notice, for consideration to be
appointed as members of the Hospital Boards of:

[NO. 41 VAN 1997]

NOMINASIE VAN LEDE VI RHOSPITAALRADE

Kragtens die bevoegdheid aan my verleen ingevolge Artikel
7(3) van die Wet op die Vrystaatse Hospitale, 1996 (Wet
No. 13 van 1996), nooi ek, MA Tsopo, Lid van die Uit-
voerende Raad van die Provinsie verantwoordelik vir
Gesondheid, hiermee alle belanghebbende partye uit om
binne 21 (EEN-EN-TWINTIG) dae na publikasie van hier-
die kennisgewing kandidate te benoem vir oorweging om
aangestel te word as lede van die Hospitaalrade van:
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(@) Universitas Hospital
(b) Pelonomi Hospital
(c) Goldfields Hospital
(d) Boitumelo Hospital
(e) Manapo Hospital
(f) Bethlehem Hospital

Any person who wants to submit a nomination must direct
it in writing to;

The Deputy Director
Me T Tshabalala
Department of Health
PO Box 227
BLOEMFONTEIN
9300

TEL: (051) 4055027
FAX: (051) 4033129

Nominations must reach the above-mentioned address not
later than Monday, 3 April 2000.

[NO. 42 OF 2000]

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT
NO. 84 OF 1967): PARYS: REMOVAL OF RE-
STRICTIONS: PORTION 4 OF ERF 824

Under the powers vested in me by section 2 of the Re-
moval of restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), 1, SL
Tsenoli, Member of the Executive Council of the Province
responsible for Local Government and Housing, hereby:

alter the conditions of title in Deed of Transfer
T10417/1994 pertaining to portion 4 of erf 824, Parys
by the removal of restrictive condition A(1) on page 2
in the said Deed of Transfer.

[NO. 43 0f 2000)

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT
NO. 84 OF 1967): LADYBRAND: REZONING OF
PORTION 6 OF ERF 93

Under the powers vested in me by section 2 of the Re-
moval of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), 1,
SL Tsenoli, Member of the Executive Council of the Prov-

ince responsible for Local Government and Housing,
hereby:

* alter the Town-Planning Scheme of Ladybrand by the
rezoning of portion 6 of erf 93, Ladybrand from
“Special Residential” to “Business Area 1”.

(a) Universitas Hospitaal
(b) Pelonomi Hospitaal
(¢c) Goudveld Hospitaal
(d) Boitumelo Hospitaal
(e) Manapo Hospitaal
(f0 Bethlehem Hospitaal

Enige persoon wat ‘n nominasie wil indien moet dit
skriftelik rig aan:

Die Adjunk-Direkteur

Me T Tshabalala
Departement van Gesondheid
Posbus 227
BLOEMFONTEIN

9300

TEL : (051) 4055027
FAKS: (051) 4033129

Nominasies moet bogenoemde adres nie later as Maandag,
3 April 2000 bereik nie.

[NO. 42 VAN 2000]

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967
(WET NO. 84 VAN 1967): PARYS: OPHEFFING
VAN BEPERKINGS: GEDEELTE 4 VAN ERF 824

Kragtens die bevoedgdheid my verleen by artikel 2 van die
Wet op Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van
1967), wysig ek, SL Tsenoli, Lid van die Uitvoerende Raad
van die Provinsie verantwoordelik vir Plaaslike Regering en
Behuising, hierby:

* die titelvoorwaardes in Titelakte T10417/1994 ten
opsigte van gedeelte 4 van erf 824, Parys deur die
opheffing van beperkende voorwaarde A(1) op bladsy
2 in genoemde transportakte.

[NO. 43 VAN 2000]

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967
(WET NO. 84 VAN 1967): LADYBRAND: HERSO-
NERING VAN GEDEELTE 6 VAN ERF 93

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 van die
Wet op Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van
1967), wysig ek, SL Tsenoli, Lid van die Uitvoerende Raad
van die Provinsie verantwoordelik vir Plaaslike Regering en
Behuising, hierby:

* die Dorpsaanlegskema van Ladybrand deur die her-
sonering van gedeelte 6 van erf 93, Ladybrand vanaf
“Spesiale Woon” na “Besigheidsgebied 1.
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[NO. 44 OF 2000]

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT
NO. 84 OF 1967): HOOPSTAD: REMOVAL OF RE-
STRICTIONS: ERF 700 (PREVIOUSLY KNOWN AS
ERF 362)

Under the powers vested in me by section 2 of the Re-
moval of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), I,
SL Tsénoli, Member of the Executive Council of the Prov-
ince responsible for Local Government and Housing,
hereby:

* alter the conditions of title in Deed of Transfer
T9369/1997 pertaining to erf 700, Hoopstad by the
removal of restrictive condition 1(c) on page 3 in the

° said Deed of Title.

APPLICATIONS FOR PUBLIC ROAD CARRIER
PERMITS

Particulars in respect of applications for public road carrier
permits (as submitted to the respective local road transpor-
tation board) indicating, firstly, the reference number and
then -

(a) the name of the applicant;

(b) the place where the applicant conducts his busi-
ness or wishes to conduct his business, as well as
his postal address:

(c) the nature of the application, that is whether it is
an applicant for -

(C1) the grant of such permit,

(C2) the grant of additional authorisation,

(C3) the amendment, of a route,

(C4) the amendment, of a timetable,

°{C5) the amendment of tariffs,

(C6) the renewal of such permit,

(C7) the transfer of such permit,

(C8) the change of the name of the undertaking conerned;

(C9) the replacement of a vehicle,

(C10) the amendment of vehicle particulars, or

(CI1) an additional vehicle with existing authorisation;-

as well as, in the case of an application contem-
plated in C6 of C7, -

(C12) the number of the permit concerned;

(d) the number and type of vehicles, including the
carrying capacity or gross vehicle, mass of the ve-
hicles involved in the application;

(e) the nature of the road transportation or proposed
road transportation,

0) the class or classes of goods that are conveyed or
are to be conveyed; and
(g) the points between or the route or routes along or

l!le area or areas within which the road tranporta-
tion is conducted or the proposed road transporta-
tion is to be conducted; where any of (a) to (g)

[NO. 44 VAN 2000]

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967
(WET NO. 84 VAN 1967): HOOPSTAD:
OPHEFFING VAN BEPERKINGS: ERF 700
(VOORHEEN BEKEND AS ERF 362)

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 van die
Wet op Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van
1967), wysig ek, SL Tsénoli, Lid van die Uitvoerende Raad
van die Provinsie verantwoordelik vir Plaaslike Regering en
Behuising, hierby:

* die titelvoorwaardes in Titelakte T9369/1997 ten
opsigte van erf 700, Hoopstad deur die opheffing van
beperkende voorwaarde 1(c) op bladsy 3 in genoemde
Titelakte.

AANSOEKE OM OPENBARE PADVERVOERPER-
MITTE

Besonderhede ten opsigte van aansoeke om openbare pad-

vervoerpermitte (soos ingedien by die onderskeie plaaslike

padvervoerrade) met aanduiding van, eerstens, die verwy-

singsnommer, en dan -

(a) die naam van die aansoeker;

(b) die plek waar die aansoeker by besigheid dryf of wil
dryf, asook sy posadres;

(c) die aard van die aansoek, dit wil sé of dit ‘n aansoek
om-

(Cl) die toestaan van sodanige permit;

(C2) die toestaan van bykomende magtiging,

(C3) die wysiging van ‘n roete,

(C4) die wysiging van ‘n tydtafel,

(C5) die wysiging van tariewe,

(C6) die hemuwing van sodanige permit,

(C7) die oordrag van sodanige permit,

(C8) die verandering van die naam van die betrokke

ondermeming

(C9) die vervanging van ‘n voertuig,

(C10) die wysiging van voertuigbesonderhede, of

(C11) ‘n bykomende voertuig met bestaande magtiging
is; - asook, in die geval van ‘n aansoek in C6 of
C7 bedoel,

(C12) die nommer van die betrokke permit;

(d) die getal en tipe voertuig, met inbegrip van die dra-
vermoé of die bruto voertuigmassa van die voertuie wat
by die aansoek betrokke is;

(e) die aard van die padvervoer of voorgenome padver-
voer, dit wil sé of dit persone of goedere, of albei be-
hels;

(f) die klas of klasse van goedere wat vervoer word of ver-
voer staan te word; en

“(g) die punte waartussen of die roete of roetes waaroor of

die gebied of gebiede waarbinne die padvervoer on-
demeem word of die voorgenoemde padvervoer on-
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are applicable, are publicable, are published be
low in terms of section 14(1) of the road Trans
portation Act, 1977 (Act 74 of 1977).

In terms of regulation 4 of the Road Transportation Regu-
lations, 1977, written representations supporting these ap-
plications must within 21 (twenty-one) days from the date
of this publication, be lodged by hand with, or dispatched
by registered post to, the local road transportation board
concerned in quadruplicate, and lodged by hand with, or
dispatched by registered post to, the applicant at his adver-
tised address (see (b)) in single copy.

Address to which representations must be directed; The
Secretary, Local Road Transportation Board, Private Bag
X20579, Bloemfontein, 9300

Full particulars in respect of each application are open to
inspection at the Local Transportation Board’s office.

derneem staan te word; waar enige van (a) of (g) van
toepassing is, word ingevolge artikel 14(1) van die Wet
op Padvervoer, 1977 (Wet 74 van 1977), hieronder
gepubliseer.

Ingevolge regulasasie 4 van die padvervoerregulasies,
1977, moet skrifielike verto# ter ondersteuning of bestry-
ding van hierdie aansoeke, binne 21 (een-en-twintig) da2
vanaf die datum van hierdie publikasie, in viervoud of per
hand ingedien word by, of per geregistreerde pos gestuur
word aan die aansoeker by sy gepubliseerde adres (kyk (b))-

Adres waarheen verto# gerig moet word: Die Sekretaris,
Plaaslike Padvervoerraad, Privaatsak X20579, Bloemfon-
tein, 9300

Volle besonderhede ten opsigte van elke aansoek Ié ter in-
sae by die Plaaslike Padvervoerraad se kantoor. (

OP.568200. (2) LETHOLA SJ ID NO
5909245791089. (3) DISTRIK: FICKSBURG.
POSADRES: POSBUS 693, FICKSBURG, 9730
P/A PEACE MAKERS TAXI ASSOCIATION BUS
757, FICKSBURG, 9740. (4) NUWE AANSOEK.
(5) 1 X 5 PASSASIERS. (6) DIE VERVOER
VAN TAXI PASSASIERS. (7) MAGTIGING:

(A) ON TRIPS FROM MEQHELENG, FICKSBURG
TO FICKSBURG AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM FICKSBURG TO
FICKSBURG BORDER POST AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM FICKSBURG TO CLOCO-
LAN VIA OWATY; GUNTREE; CHICKENMAN AND
RETURN.

(D) ON TRIPS FROM FICKSBURG TO FARMS
SITUATED WITHIN THE MAGISTERIAL DIS-
TRICT OF FICKSBURG AND RETURN. (VEHICLE
TO BE STATIONED AT FICKSBURG AND MUST
BE OPERATED FROM THERE) .

OP.568358. (2) SANI VM 1ID NO
5904165359082. (3) DISTRIK: BOTSHABELO.
POSADRES: 3047 BLOCK W, BOTSHABELO,
9781 P/A NEW ERA TAXI ASSOCIATION P.O.
BOX 5154, BOTSHABELO, 9780. (4) NUWE
AANSOEK. (5) 1 X 13 PASSASIERS. (6)
DIE VERVOER VAN TAXI PASSASIERS. (7)
MAGTIGING:

(R) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO INDUS-
TRIAL AREA, BOTSHABELO VIA BLOCKS
U,W,S,T, BOTSHABELO AND RETURN,
(VEHICLE TO BE STATIONED AT BLUE TAXI
RANK, REAHOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO
AND MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.568394. (2) MAZIBUKO VP 1ID NO
6209015443089. (3) DISTRIK: HARRISMITH.
POSADRES: 206 EZENZELENI, WARDEN, 9890
P/A WARDEN EZENZELENI TAXI ASSOCIATION
206 EZENZELENI TOWNSHIP, WARDEN, 9890.
(4) NUWE AANSOEK. (5) 1 X 15 PAS-

SASIERS. (6) DIE VERVOER VAN TAXI PASSA-
SIERS. (7) MAGTIGING:

(A) ON TRIPS FROM TAXI RANK, WARDEN TO
HARRISMITH AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM TAXI RANK, WARDEN TO
BETHLEHEM AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM TAXI RANK, WARDEN TO
VREDE AND RETURN.

(D) ON TRIPS FROM TAXI RANK, WARDEN TO
NEW CASTLE AND RETURN.

(E) ON TRIPS FROM TAXI RANK, WARDEN TO
LADYSMITH AND RETURN.

(F) ON TRIPS FROM TAXI RANK, WARDEN TO
KESTELL AND RETURN.

(G) ON TRIPS FROM TAXI RANK, WARDEN TO
REITZ AND RETURN.

(H) ON TRIPS FROM TAXI RANK, WARDEN TO
QWA QWA AND RETURN. (VEHICLE TO BE STA-
TIONED AT TAXI RANK, WARDEN AND MUST BE
OPERATED FROM THERE) .

OP.568458. (2) SEMENEKANE ML ID NO
5912145774080. (3) DISTRICT: BOTSHABELO.
POSTAL ADDRESS: 1158 BLOCK G, BOTSHA-
BELO, 9781 C/O NEW ERA TAXI ASSOCIATION
P.O. BOX 5154, BOTSHABELO, 9780. (4) NEW
APPLICATION. (5) 1 X 13 PASSENGERS. (6)
THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7)
AUTHORITY :

(A)° ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO INDUS-
TRIAL AREA, BOTSHABELO VIA BLOCKS J,K,F,
BOTSHABELO AND RETURN.  (VEHICLE TO BE
STATIONED AT BLUE TAXI RANK, REAHOLA
COMPLEX, CBD, BOTSHABELO AND MUST BE OP-
ERATED FROM THERE) .

OP.568490. (2) PHASIWE MS ID NO
6311215698080. (3) DISTRICT: BOTSHABELO.
POSTAL ADDRESS: 627 BLOCK H, BOTSHABELO:
9781 C/0 TOP 20 TAXI ASSOCIATION P.O.
BOX 5743, BOTSHABELO, 9781. (4) NEW AP-
PLICATION. (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6)
THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7)
AUTHORITY:
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ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REAHOLA
COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO BLOCKS A, B,
C,D,E, BOTSHABELO AND RETURN. (VEHICLE
TO BE STATIONED AT BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO AND MUST
BE OPERATED FROM THERE).

OP.568526. (2) SETSHEGO RZ ID NO
5703275397085. (3) DISTRICT: HENNENMAN.
POSTAL ADDRESS: P.0O. BOX 5033, PHO-
MOLONG, HENNENMAN, 9445 C/O PHOMOLONG
TAXI ASSOCIATION 890 PHOMOLONG, HENNEN-
MAN, 9445. (4) NEW APPLICATION. (5) 1
X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF
TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY: ON
TRIPS FROM TAXI RANK, HENNENMAN TO PHO-
MOLONG, HENNENMAN AND RETURN. (VEHICLE
TO BE STATIONED AT TAXI RANK, HENNENMAN
AND MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.568805. (2) TSHEISI MD 1ID NO
5603265346086. (3) DISTRICT: BOTSHA-
BELO. POSTAL ADDRESS: 1512 BLOCK J,
BOTSHABELO, 9781 C/0 TOP 20 TAXI ASSO-
CIATION P.O. BOX 5743, BOTSHABELO,
9781. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 4
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO INDUS-
TRIAL AREA, BOTSHABELO VIA BLOCKS H1,
H2,H3,G, BOTSHABELO AND RETURN.
(VEHICLE TO BE STATIONED AT BLUE TAXI
RANK, REAHOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO
AND MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.568807. (2) MOTAI MI ID NO
5612295384082. (3) DISTRICT: BOTSHA-
‘BELO. POSTAL ADDRESS: 1245 ZONE S, BOT-
SHABELO, 9781 C/O TOP 20 TAXI ASSOCIA-
TION P.O. BOX 5743, BOTSHABELO, 9781.
(4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 4 PASSEN-
GERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PAS-
SENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO INDUS-
TRIAL AREA, BOTSHABELO VIA BLOCKS G,H1,
H2,H3, BOTSHABELO AND RETURN. (VEHICLE
TO BE STATIONED AT BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO AND MUST
BE OPERATED FROM THERE).

OP.568809. (2) NAPHTALI JT 1ID NO
6603215302089. (3) DISTRICT: BOTSHA-
BELO. POSTAL ADDRESS: 2775 BLOCK M,
BOTSHABELO, 9781 C/O NEW ERA TAXI ASSO-
CIATION P.O. BOX 5154, BOTSHABELO,
9780. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 13
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO INDUS-
TRIAL AREA, BOTSHABELO VIA BLOCKS C2,
E2,L,M,N, BOTSHABELO AND RETURN.
(VEHICLE TO BE STATIONED AT BLUE TAXI
RANK, REAHOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO
AND MUST BE OPERATED FROM THERE) .

OP.568811. (2) MQWEBA GM ID NO

6710255407080. (3) DISTRICT: BOTSHABELO.
POSTAL ADDRESS: 2779 BLOCK H, BOTSHA-
BELO, 9781 C/0 TOP 20 TAXI ASSOCIATION
P.0. BOX 5743, BOTSHABELO, 9781. (4) NEW
APPLICATION. (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6)
THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS.- (7)
AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO INDUS-
TRIAL AREA, BOTSHABELO VIA BLOCKS A,B,C,
D,L,M, BOTSHABELO AND RETURN. (VEHICLE
TO BE STATIONED AT BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO AND MUST
BE OPERATED FROM THERE) .

OP.568855. (2) MOKALE MD 1ID NO
5902195491081. (3) DISTRICT: BULTFON-
TEIN. POSTAL ADDRESS: 1844 PHAHAMENG,
BULTFONTEIN, 9670 C/0O KOPANANG TAXI AS-
SOCIATION P.0O. BOX 369, BULTFONTEIN,
9670. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 4
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM TAXI RANK, BULTFON-
TEIN TO PHAHAMENG HALL, BULTFONTEIN VIA
CIVIC CENTRE, BULTFONTEIN AND RETURN.
(VEHICLE TO BE STATIONED AT TAXI RANK,
BULTFONTEIN AND MUST BE OPERATED FROM
THERE) .

OP.568861. (2) MAFIKE BH 1ID NO
6604235399089. (3) DISTRICT: BULTFON-
TEIN. POSTAL ADDRESS: 2566 PHAHAMENG,
BULTFONTEIN, 9670 C/O BULTFONTEIN KOPAN-
ANG TAXI ASSOCIATION P.O. BOX 93, BULT-
FONTEIN, 9670. (4) NEW APPLICATION. (5)
1 X 4 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF
TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM TAXI RANK, BULTFON-
TEIN TO PHAHAMENG, BULTFONTEIN VIA CIVIC
CENTRE, BULTFONTEIN AND RETURN.
(VEHICLE TO BE STATIONED AT TAXI RANK,
BULTFONTEIN AND MUST BE OPERATED FROM
THERE) .

OP.568868. (2) MALIBO SS 1ID NO
6604085289083. (3) DISTRICT: BULTFON-
TEIN. POSTAL ADDRESS: 707 PHAHAMENG,

BULTFONTEIN, 9670 C/0 BULTFONTEIN KOPAN-
ANG TAXI ASSOCIATION P.O. BOX 93, BULT-
FONTEIN, 9670. (4) NEW APPLICATION. (5)
1 X 4 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF
TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM TAXI RANK, BULTFON-
TEIN TO PHAHAMENG, BULTFONTEIN VIA CIVIC
CENTRE, BULTFONTEIN AND RETURN. (VEHICLE
TO BE STATIONED AT TAXI RANK, BULTFON-
TEIN AND MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.569144. (2) MDLADLA PS ID NO
6109255391081. (3) DISTRICT: WELKOM.
POSTAL ADDRESS: 2597 THEBEKO STREET,
THABONG, WELKOM, 9463 C/0O ABTOCSA P.O.
BOX 1534, WELKOM, 9460. (4) NEW APPLICA-
TION. (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE
CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7)

‘AUTHORITY:

PEAK HOURS
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(A) ON TRIPS FROM KORT STREET TAXI
RANK, WELKOM TO JOEL MAFAREKA ROAD/
CONSTANTIA ROAD, ST. HELENA PARK,
THABONG, WELKOM VIA DOORN, SANDANIA,
VOORSPOED, POWER ROAD TAXI RANK, CNR.
POWER ROAD AND JAN HOFMEYER ROAD/REITZ
PARK, ST. HELENA, BADELIA, RHEEDERS
PARK, FLAMINGO PARK, DAGBREEK AND
THABONG, WELKOM AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM ST. HELENA PARK,
THABONG, WELKOM TO RIEBEECKSTAD AND RE-
TURN TO ST. HELENA PARK, THABONG,
WELKOM/KORT STREET TAXI RANK, WELKOM
AFTER PEAK HOURS

(A) ON TRIPS FROM KORT STREET TAXI
RANK, WELKOM TO JOEL MAFAREKA ROAD/
CONSTANTIA ROAD, ST. HELENA PARK,
THABONG, WELKOM VIA DOORN, SANDANIA,
VOORSPOED, POWER ROAD TAXI RANK, CNR.
POWER ROAD AND JAN HOFMEYER ROAD/REITZ
PARK AND THABONG, WELKOM AND RETURN.

OP.569557. (2) TSETSE BM 1ID NO
5405315700084. (3) DISTRICT: BOTSHA-
BELO. POSTAL ADDRESS: 468 BLOCK H, BOT-
SHABELO, 9781 C/0 TOP 20 TAXI ASSOCIA-
TION P.O. BOX 5743, BOTSHABELO, 9781.
(4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 15 PAaS-
SENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO INDUS-
TRIAL AREA, BOTHSABELO VIA BLOCKS A,B,
¢,D,E,MN,L,C2, BOTSHABELO AND RETURN.
(VEHICLE TO BE STATIONED AT BLUE TAXI
RANK, REAHOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO
AND MUST BE OPERATED FROM THERE) .

OP.569706. (2) RADEBE LJ 1ID NO
6807155539085. (3). DISTRICT: WESSELS-
BRON. POSTAL ADDRESS: 831 SWARTBOOI
STR, MANYAKENG, WESSELSBRON, 9680 C/O
MONYAKENG UNITED TAXI ASSOCIATION P.O.
BOX 352, MONYAKENG, WESSELSBRON, 9680.
(4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 14" PAS-
SENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF - TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(R) ON TRIPS FROM WESSELSBRON TO
WELKOM VIA ODENDAALSRUS AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM WESSELSBRON TO BULT-
FONTEIN AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM WESSELSBRON TO HOOP-
STAD AND RETURN.

(D) ON TRIPS FROM WESSELSBRON TO
BOTHAVILLE AND RETURN.

(E) ON TRIPS FROM WESSELSBRON TO MAK-
WASIE AND RETURN.

(VEHICLE TO BE STATIONED AT WESSELSBRON
AND MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.569955. (2) MASIU MJ 1ID NO
6704075264086. (3) DISTRICT: HOOPSTAD.
POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 146, HOOPSTAD,
9479 C/0 TIKWANA TAXI ASSOCIATION POS-
BUS 146, HOOPSTAD, 9479. (4) NEW APPLI-
CATION. (5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE

CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7)
AUTHORITY:

(p) ON TRIPS FROM TIKWANA MAIN TAXI
RANK, HOOPSTAD TO BLOEMHOF MAIN TAXI
RANK AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM TIKWANA MAIN TAXI
RANK, HOOPSTAD TO HERTZOGVILLE MAIN TAXI
RANK AND RETURN. (VEHICLE TO BE STA-
TIONED AT TIKWANA MAIN TAXI RANK, HOOP-
STAD AND MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.570228. (2) SHUPING MD 1ID NO
5611260864086. (3) DISTRICT: VIRGINIA.
POSTAL ADDRESS: 919 EUREKA PARK, VIR-
GINIA, 9430 C/0 TIKWE BLACK TAXI ASSO-
CIATION POSBUS 1307, VIRGINIA, 9430. (4)
NEW APPLICATION. (5) 1 X 15 PASSENGERS.
(6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS.
(7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK,
GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA TO EXTEN-
TION 5, VIRGINIA VIA VIRGINIA WAY; RIV-
ERSIDE STREET; HARMONY GOLD MINE SHAFT.
NO. 3, VIRGINIA AND RETURN.

(VEHICLE TO BE STATIONED AT BLUE TAXI‘
RANK, GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA AND
MUST BE OPERATED FROM THERE) .

OP.570229. (2) LEKHARI MM 1ID NO
6108285440082. (3) DISTRICT: VIRGINIA.
POSTAL ADDRESS: 1025 MELODING, VIRGINIA,
9430 C/0 TIKWE BLACK TAXI ASSOCIATION
POSBUS 1307, VIRGINIA, 9430. (4) NEW AP-
PLICATION. (5) 1 X 4 PASSENGERS. (6)
THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7)
AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK,
GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA TO
MELODING, VIRGINIA VIA INDUSTRIAL ROAD,
VIRGINIA AND RETURN. (VEHICLE TO BE
STATIONED AT BLUE TAXI RANK, GOLDEN ACRE
STREET, VIRGINIA AND MUST BE OPERATED
FROM THERE) .

0P.570242. (2) MAPHAKISA A ID NO
6209135516087. (3) DISTRICT: VIRGINIA.
POSTAL ADDRESS: 3628 PHAHAMENG, VIR-
GINIA, 9430 C/0 TIKWE BLACK TAXI ASSO-
CIATION POSBUS 1307, VIRGINIA, 9430. (4)
NEW APPLICATION. (5) 1 X 4 PASSENGERS.
(6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS.
(7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK,
GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA TO ORYX
MINE, THEUNISSEN AND RETURN.

(VEHICLE TO BE STATIONED AT BLUE TAXI
RANK, GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA AND
MUST BE OPERATED FROM THERE) .

OP.570526. (2) KHATLAKE MP ID NO
5104225464085. (3) DISTRICT: VIRGINIA.
POSTAL ADDRESS: 845 MELODING, VIRGINIA,
9430 C/0 MELODING BLACK TAXI ASSOCIATION
P.O. BOX 1166, VIRGINIA, 9430. (4) NEW
APPLICATION. (5) 1 X 13 PASSENGERS. (6)
THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7)
AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK,
GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA TO EXTEN-
SION 5, VIRGINIA VIA GOVERNMENT AVENUE;
HIGHLANDS STREET; VOORTREKKER STREET;
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HARMONY WAY, VIRGINIA AND RETURN.
(VEHICLE TO BE STATIONED AT BLUE TAXI
RANK, GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA AND
MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.570604. (2) MOHOLO MM ID NO
4710220526081. (3) DISTRICT: WINBURG.
POSTAL ADDRESS: 1157 MAKELEKETLA, WIN-
BURG, 9420 C/O UNITED TAXI ASSOCIATION
P.O. BOX 5002, MASILO, THEUNISSEN,
9410. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 13
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(R) ON TRIPS FROM TAXI RANK, WINBURG
TO POWER ROAD TAXI RANK, CNR. POWER
ROAD AND JAN HOFMEYER ROAD, WELKOM AND
RETURN.

(B) ON TRIPS FROM TAXI RANK, WINBURG
TO OLD JAKARANDA TAXI RANK, BLOEMFON-
TEIN AND RETURN. (VEHICLE TO BE STA-
TIONED AT TAXI RANK, WINBURG AND MUST
BE OPERATED FROM THERE) .

Y OP.570664. (2) MOLOI M ID NO
6108015269082. (3) DISTRICT: WITSI-
ESHOEK. POSTAL ADDRESS: P.0O. BOX 10015,
MOKODUMELA, 9868 C/0O ITSHOKOLELE PAS-
SENGER SERV. TAXI ASS. POSBUS 18683,
WITSIESHOEK, 9870. (4) NEW APPLICATION.
(5) 1 X 5 PASSENGERS. (6) THE CONVEY-
ANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
(R) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING RANK, PHUTHADITJHABA
VIA THE FOLLOWING FARMS & POINTS WHICH
ARE SITUATED WITHIN KESTELL MAGISTERIAL
DISTRICT :CRAIG FARM, MASHOBOTO,
TLHOLONG LOC., KESTELL, HA MOFUDI, EM-
MERENTIA, RESTANT, RENSBURG, BAKEWELL,
SPITSKOP, VEREENIGING FARM, WELKOM, GE-
LOOF, PETRA 1, PETRA II, TOGGEKRY, SI-
BADJA, SUNNYSIDE, AFRIKASKOP, MARA,
GLEN DOWER, GOEDGEDACHT, DAGBREEK,
ROOIRAND AND OTTOSHOP, AND KRANSFONTEIN
TO THE FOLLOWING FARMS SITUATED WITHIN
BETHLEHEM MAGISTERIAL DISTRICT CON-
STATIA, TEVREDE AND SHERBROOKE AND BACK
ON THE SAME ROUTES.

(B) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA FARMS WHICH ARE SITUATED
WITHIN QWA QWA MAGISTERIAL DISTRICT
MALUTI, BASOTHO CULTURAL, HEUWELTOP,
BRAKKVLEI, ALMA, AVONDRUST, GLEN
REENENE, BRANDWAG, GOLDEN GATE TO THE
FARMS & POINTS WHICH ARE SITUATED
WITHIN THE CLARENS MAGISTERIAL DIS-
TRICT: KIARA LODGE, GROENLAND, KOE=-
BERG, BELLS, BERLINE, SUNNYSIDE, MOLEN
DE MOLEN, JOUBERTSVLEI, BOKPOORT, BE-
THAL, BETHEL AND CLARENS, AND BACK ON
THE SAME ROUTES.

(C) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA TO TSEKI VIA BEIRIUT, TSHIYA, MA-
KABELANE M.B.s, STOP MAKHALANENG,
MAHLABATHENG, DITHOTANENG, POELONG,
LERE-LA-TSHEPE (TSEKI) AND BACK BOLATA
ROUTE, VIA BOLATA FILLING STATION, BO-
LATA, MACHABAKUNG, RIVER PARK, RIVER-

VIEW, RIVERSIDE, KWETLISONG, THIBOLOHA,
TO ITSHOKOLELE TAXI RANK.

(D) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK, AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA THIBOLOHA & RIVERVIEW ROUTE :
RIVERSIDE, THIBOLOHA, KWETLISONG, RIVER-
SIDE, MACHABAKUNG, BOLATA, BALATA FILLING
RIVERPARK, MACHABAKUNG, KGOTHALANG
SCHOOL, VIA NALEDI ROUTE, NALEDI ELIZA-
BETH ROSS THEDINGWANA, MANGAUNG, (SAVE
MORE) LETSHA-LE-MADUKE, MANDELA PARK IN-
DUSTRIES AND BACK TO ITSHOKOLELE TAXI
RANK VIA PHUTHADITJHABA ROUTES.

(E) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
BOIKETLO TO ROMA PASS THE FOLLOWING
POINTS RIVERSIDE, MANDELA PARK, HA
RANKOPANE, BOIKETLO AND BACK VIA MAN-
GAUNG DIKOENA, NAMAHADI, HA RANKOPANE,
MANDELA PARK, KWETLISONG AND ITSHOKOLELE
TAXI RANK.

(F) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
MOTHABELA, RIVERSIDE, RIVERPARK, RIVER-
VIEW, DIPLATENG, SENOKOANE AND MOTHABELA
AND BACK TO ITSHOKOLELE TAXI RANK.

(G) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK,
SETSING TAXI RANK, AT PHUTHADITJHABA VIA
SEKAFETA, BEIRIUT, ELITE, HA JIM,
MATEBELENG, WHITE HORSE, POMPONG, ROMA,
TARVENENG, KARABELO, CARAVAN, MARAKONG,
MASETJHABA, ST JOHN, SEKAFETA AND BACK
VIA DITHOTANENG ROUTES LEKGULO SCHOOL,
MAKHALANENG, BEIRUT.

(H) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA TO
SLOVO PARK, VIA RIVERSIDE, TIBOLOHA, DI-
GASENG, HA MASEKHOANE, SHOPONG, SLOVO
PARK AND BACK ON THE SAME ROUTES.

(I) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
SEFIKENG, RIVERSIDE, THIBOLOHA, DI-
GASENG, MASEKHOANE, POWER STATION, THO-
MAS DRIVING SCHOOL, MORENENG, SEFIKENG,
VIA HA RANKOPANE ROUTE BOIKETLO, TIP
TOP, SEKOLONG, MANDELA PARK, KWETLISONG
RIVIERSIDE AND ITSHOKOLELE RANK.

(J) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
RIVERSIDE DIKGASENG (MANDELA PARK)
STEPISING, MASEKHOANE TO DIGROUTUNG AND
BACK ON THE SAME ROUTE.

(K) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIJTHABA VIA

RIVERSIDE, THIBOLOHA, MANDELA PARK,
(DIQASENG TO PHAZAMA AND BACK.
(L) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI

RANK, AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA KUDUMANE ROAD, BEIRIUT, ELITE,
KUDUMANE, HA KOIEE, MOTAMPELONG,
MONONTSHA, MARALLANENG SEHLAJANENG, MAK-
HABANE AND BACK ON THE SAME ROUTE.

(M) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
MACHABAKUNG NO 4, LEHLASEDI, BOLATA,

-SHOPPING CENTRE, MALUTI TO MASALENG, VIA

TSEKI SHOPPING CENTRE, POELENG, DITHOTA-
NENG, MAKHALANENG, MAKABELANE, BEIRIUT
AND RETURN.
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(N) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA BEIRIUT, MAKABELANE,ELITE,
VERGENOEG, LEFIKA TO BOCHABELA AND BACK
VIA BOCHABELA ROUTE POINTS BOCHABELA
FILLING STATION.

(0) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA TO KUDUMANE TO LERIBE VIA
BEIRIUT, MAKHALANENG, ELITE, HA JIM,
SPAR, KHOTSONG SCHOOL, MOHAPI SHOP, HA
KOIEE AND BACK LERIBE ROUTE LERIBE
LENGOELENG 1ST BUS STOP, 2ND BUS STOP,
V.I.P. LENAKA SPAR, ELITE, BERIUT.

(P) FROM BOLATA, QWA QWA TO INDUSTRIES

VIA LETSA- LE-MADUKE ROUTE AND BACK ON
PHUTHADITJHABA ROUTE TO ITSHOKOLELE
TAXI RANK.

(Q) FROM TSEKI, QWA QWA TO INDUSTRIES,
QWA QWA VIA LETSA-LE-MADUKE OR VIA MAN-
DELA PARK ROUTE AND BACK ON PHUTHADIT-

JHABA ROUTES TO ITSHOKOLELE TAXI RANK.

(R) FROM SEKAFETA, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA PHUTHADITJHABA ROUTE
AND BACK ON MANDELA PARK ROUTE TO
PHUTHADITJHABA TAXI RANK.

(S) FROM MANDELA PARK, QWA QWA TO IN-
DUSTRIES, QWA QWA AND BACK ON
PHUTHADITJHABA ROUTE.

(T) FROM HA-RANKOPANE, QWA QWA TO IN-
DUSTRIES, QWA QWA VIA MANDELA PARK
ROUTE AND BACK ON THE SAME ROUTE TO
PHUTHADITJHABA ROUTES TO ITSHOKOLELE
RANK.

(U) FROM SEHLAJANENG, QWA QWA TO IN-
DUSTRIES, QWA QWA VIA ELIZABETH ROSS
ROUTE, MANGAUNG, LETSHA-LE-MADUKE AND
RETURN VIA PHUTHADITJHABA AND MANDELA
PARK.

(V) FROM SEHLAJANENG, QWA QWA TO IN-
DUSTRIES, QWA QWA VIA SEHLAJANENG/
MONONTSHA, INDUSTRIES, QWA QWA AND BACK
VIA PHUTHADITJHABA ROUTES TO 1IT-
SHOKOLELE TAXI RANK.

(W) FROM KUDUMANE, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA PHUTHADITJHABA ROUTE
AND BACK ON THE SAME ROUTE.

(X) FROM BOCHABELA, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA BOCHABELA ROUTE AND
BACK ON PHUTHADITJHABA ROUTE TO ITSHA-
KOLELE TAXI RANK.

(Y) FROM SEKAFETA, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA MANDELA PARK AND
BACK VIA PHUTHADITJHABAS ROUTE.

P.570679. (2) RAMATHE TM ID NO
4710185313087. (3) DISTRICT: WITSI-
ESHOEK. POSTAL ADDRESS: BOX 14600, RIV-
ERSIDE, WITSIESHOEK, 9870 C/0 1IT-
SHOKOLELE PASSENGER SERV. TAXI ASS.
POSBUS 18683, WITSIESHOEK, 9870. (4)
NEW APPLICATION. (5) 1 X 13 PASSEN-
GERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PAS-
SENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING RANK, PHUTHADITJHABA
VIA THE FOLLOWING FARMS & POINTS WHICH
ARE SITUATED WITHIN KESTELL MAGISTERIAL
DISTRICT :CRAIG FARM, MASHOBOTO,

TLHOLONG LOC., KESTELL,
MERENTIA, RESTANT, RENSBURG, BAKEWELL,
SPITSKOP, VEREENIGING FARM, WELKOM, GE-
LOOF, PETRA 1, PETRA II, TOGGEKRY, SI-
BADJA, SUNNYSIDE, AFRIKASKOP, MARA, GLEN
DOWER, GOEDGEDACHT, DAGBREEK, ROOIRAND
AND OTTOSHOP, AND KRANSFONTEIN TO THE
FOLLOWING FARMS SITUATED WITHIN BETHLE-
HEM MAGISTERIAL DISTRICT CONSTATIA,
TEVREDE AND SHERBROOKE AND BACK ON THE
SAME ROUTES.

(B) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
FARMS WHICH ARE SITUATED WITHIN QWA QWA

HA MOFUDI, EM-

MAGISTERIAL DISTRICT : MALUTI, BASOTHO
CULTURAL, HEUWELTOP, BRAKKVLEI, ALMA,
AVONDRUST, GLEN REENENE, BRANDWAG,

GOLDEN GATE TO THE FARMS & POINTS WHICH
ARE SITUATED WITHIN THE CLARENS MAGISTE-

RIAL DISTRICT: KIARA LODGE, GROENLAND,
KOEBERG, BELLS, BERLINE, SUNNYSIDE,
MOLEN DE MOLEN, JOUBERTSVLEI, BOKPOORT,

BETHAL, BETHEL AND CLARENS, AND BACK ON"
THE SAME ROUTES. -
(C) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA TO
TSEKI VIA BEIRIUT, TSHIYA, MAKABELANE M.
B.S. STOP MAKHALANENG, MAHLABATHENG,
DITHOTANENG, POELONG, LERE-LA-TSHEPE
(TSEKI) AND BACK BOLATA ROUTE, VIA BO-
LATA FILLING STATION, BOLATA, MACHABA-
KUNG, RIVER PARK, RIVERVIEW, RIVERSIDE,

KWETLISONG, THIBOLOHA, TO ITSHOKOLELE
TAXI RANK.
(D) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI

RANK, AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA THIBOLOHA & RIVERVIEW ROUTE :
RIVERSIDE, THIBOLOHA,KWETLISONG, RIVER-
SIDE, MACHABAKUNG, BOLATA, BALATA FILLING
RIVERPARK, MACHABAKUNG, KGOTHALANG
SCHOOL, VIA NALEDI ROUTE, NALEDI ELIZA-
BETH ROSS THEDINGWANA, MANGAUNG, (SAVE
MORE) LETSHA-LE-MADUKE, MANDELA PARK IN-
DUSTRIES AND BACK TO ITSHOKOLELE TAXI_..-
RANK VIA PHUTHADITJHABA ROUTES.

(E) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
BOIKETLO TO ROMA PASS THE FOLLOWING
POINTS : RIVERSIDE, MANDELA PARK, HA
RANKOPANE, BOIKETLO AND BACK VIA MAN-
GAUNG DIKOENA, NAMAHADI, HA RANKOPANE,
MANDELA PARK, KWETLISONG AND ITSHOKOLELE
TAXI RANK.

(F) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
MOTHABELA, RIVERSIDE, RIVERPARK, RIVER-
VIEW, DIPLATENG, SENOKOANE AND MOTHABELA
AND BACK TO ITSHOKOLELE TAXI RANK.

(G) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK,
SETSING TAXI RANK, AT PHUTHADITJHABA VIA
SEKAFETA, BEIRIUT, ELITE, HA JIM,
MATEBELENG, WHITE HORSE, POMPONG, ROMA,
TARVENENG, KARABELO, CARAVAN, MARAKONG,
MASETJHABA, ST JOHN, SEKAFETA AND BACK
VIA DITHOTANENG ROUTES LEKGULO SCHOOL,
MAKHALANENG, BEIRUT.

(H) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA TO
SLOVO PARK, VIA RIVERSIDE, TIBOLOHA, DI-
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GASENG, HA MASEKHOANE, SHOPONG, SLOVO
PARK AND BACK ON THE SAME ROUTES.
(1) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA SEFIKENG, RIVERSIDE, THIBO-
LOHA, DIGASENG, MASEKHOANE, POWER STA-
TION, THOMAS DRIVING SCHOOL, MORENENG,
SEFIKENG, VIA HA RANKOPANE ROUTE
BOIKETLO, TIP TOP, SEKOLONG, MANDELA
PARK, KWETLISONG RIVIERSIDE AND IT-
SHOKOLELE RANK.
(J) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA RIVERSIDE DIKGASENG (MANDELA
PARK) STEPISING, MASEKHOANE TO DIGROU-
TUNG AND BACK ON THE SAME ROUTE.
(K) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADI-
JTHABA VIA RIVERSIDE, THIBOLOHA, MAN-
DELA PARK, (DIQASENG TO PHAZAMA AND
BACK.
(L) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
. RANK, AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA KUDUMANE ROAD, BEIRIUT,
ELITE, KUDUMANE, HA KOIEE, MOTAMPELONG,
MONONTSHA, MARALLANENG SEHLAJANENG,
MAKHABANE AND BACK ON THE SAME ROUTE.
(M) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA MACHABAKUNG NO 4, LEHLASEDI,
BOLATA, SHOPPING CENTRE, MALUTI TO MA-
SALENG, VIA TSEKI SHOPPING CENTRE, POE-
LENG, DITHOTANENG, MAKHALANENG, MAKABE-
LANE, BEIRIUT AND RETURN.
(N) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA BEIRIUT, MAKABELANE,ELITE,
VERGENOEG, LEFIKA TO BOCHABELA AND BACK
VIA BOCHABELA ROUTE POINTS BOCHABELA
FILLING STATION.
(0) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA TO KUDUMANE TO LERIBE VIA
BEIRIUT, MAKHALANENG, ELITE, HA JIM,
SPAR, KHOTSONG SCHOOL, MOHAPI SHOP, HA
KOIEE AND BACK LERIBE ROUTE LERIBE
LENGOELENG 1ST BUS STOP, 2ND BUS STOP,
V.I.P. LENAKA SPAR, ELITE, BERIUT.
(P) FROM BOLATA, QWA QWA TO INDUSTRIES
VIA LETSA- LE-MADUKE ROUTE AND BACK ON
PHUTHADITJHABA ROUTE TO ITSHOKOLELE
TAXI RANK.
(Q) FROM TSEKI, QWA QWA TO INDUSTRIES,
QWA QWA VIA LETSALE-MADUKE OR VIA MAN-
DELA PARK ROUTE AND BACK ON PHUTHADIT-
JHABA ROUTES TO ITSHOKOLELE TAXI RANK.
(R) FROM SEKAFETA, QWA QWA TO INDUS-
TRIES,QWA QWA VIA PHUTHADITJHABA ROUTE
AND BACK ON MANDELA PARK ROUTE TO
PHUTHADITJHABA TAXI RANK.
(S) FROM MANDELA PARK, QWA QWA TO IN-
DUSTRIES, QWA QWA AND BACK ON
PHUTHADITJHABA ROUTE.
(T) FROM HA-RANKOPANE, QWA QWA TO IN-
DUSTRIES, QWA QWA VIA MANDELA PARK
ROUTE AND BACK ON THE SAME ROUTE TO
EKSEHADITJHABA ROUTES TO ITSHOKOLELE

(0) FROM SEHLAJANENG, QWA QWA TO IN-

DUSTRIES, OWA QWA VIA ELIZABETH ROSS
ROUTE, MANGAUNG, LETSHA-LE-MADUKE AND
RETURN VIA PHUTHADITJHABA AND MANDELA
PARK.

(V) FROM SEHLAJANENG, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA OWA VIA SEHLAJANENG/
MONONTSHA, INDUSTRIES, QWA QWA AND BACK
VIA PHUTHADITJHABA ROUTES TO ITSHOKOLELE
TAXI RANK.

(W) FROM KUDUMANE, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA PHUTHADITJHABA ROUTE
AND BACK ON THE SAME ROUTE.

(X) FROM BOCHABELA, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA BOCHABELA ROUTE AND
BACK ON PHUTHADITJHABA ROUTE TO ITSHA-
KOLELE TAXI RANK.

(Y) FROM SEKAFETA, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA MANDELA PARK AND BACK
VIA PHUTHADITJHABAS ROUTE.

OP.570698. (2) MOLOI T ID NO
6410145489089. (3) DISTRICT: WITSI-
ESHOEK. POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 10343,
MOKODUMELA, 9868 C/0 ITSHOKOLELE PASSEN-
GER SERV. TAXI ASS. POSBUS 18683, WITSI-
ESHOEK, 9870. (4) NEW APPLICATION. (5)
1 X 13 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF
TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING RANK, PHUTHADITJHABA VIA THE
FOLLOWING FARMS & POINTS WHICHARE SITU-
ATED WITHIN KESTELL MAGISTERIAL DIS-
TRICT :CRAIG FARM, MASHOBOTO, TLHOLONG
LOC., KESTELL, HA MOFUDI, EMMERENTIA,
RESTANT, RENSBURG, BAKEWELL, SPITSKOP,
VEREENIGING FARM, WELKOM, GELOOF, PETRA
1, PETRA II, TOGGEKRY, SIBADJA, SUN-
NYSIDE, AFRIKASKOP, MARA, GLEN DOWER,
GOEDGEDACHT, DAGBREEK, ROOIRAND AND OT-
TOSHOP, AND KRANSFONTEIN TO THE FOLLOW-
ING FARMS SITUATED WITHIN BETHLEHEM MAG-
ISTERIAL DISTRICT CONSTATIA, TEVREDE AND
SHERBROOKE AND BACK ON THE SAME ROUTES.
(B) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
FARMS WHICH ARE SITUATED WITHIN QWA QWA
MAGISTERIAL DISTRICT MALUTI, BASOTHO
CULTURAL, HEUWELTOP, BRAKKVLEI, ALMA,
AVONDRUST, GLEN REENENE, BRANDWAG,
GOLDEN GATE TO THE FARMS & POINTS WHICH
ARE SITUATED WITHIN THE CLARENS MAGISTE-
RIAL DISTRICT: KIARA LODGE, GROENLAND,
KOEBERG, BELLS, BERLINE, SUNNYSIDE,
MOLEN DE MOLEN, JOUBERTSVLEI, BOKPOORT,
BETHAL, BETHEL AND CLARENS, AND BACK ON
THE SAME ROUTES.

(C) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA TO
TSEKI VIA BEIRIUT, TSHIYA, MAKABELANE M.
B.S. STOP MAKHALANENG, MAHLABATHENG,
DITHOTANENG, POELONG, LERE-LA-TSHEPE
(TSEKI) AND BACK BOLATA ROUTE, VIA BO-
LATA FILLING STATION, BOLATA, MACHABA-
KUNG, RIVER PARK, RIVERVIEW, RIVERSIDE,
KWETLISONG, THIBOLOHA, TO ITSHOKOLELE
TAXI RANK.

" (D) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI

RANK, AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA THIBOLOHA & RIVERVIEW ROUTE
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RIVERSIDE, THIBOLOHA, KWETLISONG, RIVER-
SIDE,MACHABAKUNG, BOLATA, BALATA FILL-
ING RIVERPARK, MACHABAKUNG, KGOTHALANG
SCHOOL, VIA NALEDI ROUTE, NALEDI ELIZA-
BETH ROSS THEDINGWANA, MANGAUNG, (SAVE
MORE) LETSHA-LE-MADUKE, MANDELA PARK
INDUSTRIES AND BACK TO ITSHOKOLELE TAXI
RANK VIA PHUTHADITJHABA ROUTES.

(E) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA BOIKETLO TO ROMA PASS THE
FOLLOWING POINTS RIVERSIDE, MANDELA
PARK, HA RANKOPANE, BOIKETLO AND BACK
VIA MANGAUNG DIKOENA, NAMAHADI, HA
RANKOPANE, MANDELA PARK, KWETLISONG AND
ITSHOKOLELE TAXI RANK.

(F) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA MOTHABELA, RIVERSIDE, RIVER-
PARK, RIVERVIEW, DIPLATENG, SENOKOANE
AND MOTHABELA AND BACK TO ITSHOKOLELE
TAXI RANK.

(G) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK, SETSING TAXI RANK, AT PHUTHADIT-
JHABA VIA SEKAFETA, BEIRIUT, ELITE, HA
JIM, MATEBELENG, WHITE HORSE, POMPONG,
ROMA, TARVENENG, KARABELO, CARAVAN, MA-
RAKONG, MASETJHABA, ST JOHN, SEKAFETA
AND BACK VIA DITHOTANENG ROUTES : LEK-
GULO SCHOOL, MAKHALANENG, BEIRUT.

(H) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA TO SLOVO PARK, VIA RIVERSIDE, TI-
BOLOHA, DIGASENG, HA MASEKHOANE, SHO-
PONG, SLOVO PARK AND BACK ON THE SAME
ROUTES.

(I) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA SEFIKENG, RIVERSIDE, THIBO-
LOHA, DIGASENG, MASEKHOANE, POWER STA-
TION, THOMAS DRIVING SCHOOL, MORENENG,
SEFIKENG, VIA HA RANKOPANE ROUTE
BOIKETLO, TIP TOP, SEKOLONG, MANDELA
PARK, KWETLISONG RIVIERSIDE AND IT-
SHOKOLELE RANK.

(J) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA RIVERSIDE DIKGASENG (MANDELA
PARK) STEPISING, MASEKHOANE TO DIGROU-
TUNG AND BACK ON THE SAME ROUTE.

(K) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADI-
JTHABA VIA RIVERSIDE, THIBOLOHA, MAN-

DELA PARK, (DIQASENG TO PHAZAMA AND
BACK.
(L) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI

RANK, AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA KUDUMANE ROAD, BEIRIUT,
ELITE, KUDUMANE, HA KOIEE, MOTAMPELONG,
MONONTSHA, MARALLANENG SEHLAJANENG,
MAKHABANE AND BACK ON THE SAME ROUTE.
(M) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA MACHABAKUNG NO 4, LEHLASEDI,
BOLATA, SHOPPING CENTRE, MALUTI TO MA-
SALENG, VIA TSEKI SHOPPING CENTRE, POE-
LENG, DITHOTANENG, MAKHALANENG, MAKABE-
LANE, BEIRIUT AND RETURN.

(N) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI

RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA BEIRIUT, MAKABELANE,ELITE,
VERGENOEG, LEFIKA TO BOCHABELA AND BACK
VIA BOCHABELA ROUTE POINTS BOCHABELA
FILLING STATION.

(0O) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA TO
KUDUMANE TO LERIBE VIA BEIRIUT, MAKHA-
LANENG, ELITE, HA JIM, SPAR, KHOTSONG
SCHOOL, MOHAPI SHOP, HA KOIEE AND BACK
LERIBE ROUTE LERIBE LENGOELENG 1ST BUS
STOP, 2ND BUS STOP, V.I.P. LENAKA SPAR,
ELITE, BERIUT.

(P) FROM BOLATA, QWA QWA TO INDUSTRIES
VIA LETSA- LE-MADUKE ROUTE AND BACK ON
PHUTHADITJHABA ROUTE TO ITSHOKOLELE TAXI
RANK.

(Q) FROM TSEKI, QWA QWA TO INDUSTRIES,
QWA QWA VIA LETSA-LE-MADUKE OR VIA MAN-
DELA PARK ROUTE AND BACK ON PHUTHADIT-
JHABA ROUTES TO ITSHOKOLELE TAXI RANK.
(R) FROM SEKAFETA, QWA QWA TO INDUS-
TRIES,QWA QWA VIA PHUTHADITJHABA ROUT
AND BACK ON MANDELA PARK ROUTE TO
PHUTHADITJHABA TAXI RANK.

(S) FROM MANDELA PARK, QWA QWA TO IN-
DUSTRIES, QWA QWA AND BACK ON PHUTHADIT-
JHABA ROUTE.

(T) FROM HA-RANKOPANE, QWA QWA TO IN-
DUSTRIES, QWA QWA VIA MANDELA PARK ROUTE
AND BACK ON THE SAME ROUTE TO PHUTHADIT-
JHABA ROUTES TO ITSHOKOLELE RANK.

(U) FROM SEHLAJANENG, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA ELIZABETH ROSS ROUTE,
MANGAUNG, LETSHA-LE-MADUKE AND RETURN
VIA PHUTHADITJHABA AND MANDELA PARK.

(V) FROM SEHLAJANENG, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA SEHLAJANENG/
MONONTSHA, INDUSTRIES, QWA QWA AND BACK
VIA PHUTHADITJHABA ROUTES TO ITSHOKOLELE
TAXI RANK.

(W) FROM KUDUMANE, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA PHUTHADITJHABA ROUTE
AND BACK ON THE SAME ROUTE. ‘
(X) FROM BOCHABELA, QWA QWA TO INDUS-V /
TRIES, QWA QWA VIA BOCHABELA ROUTE AND
BACK ON PHUTHADITJHABA ROUTE TO ITSHA-
KOLELE TAXI RANK.

(Y) FROM SEKAFETA, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA MANDELA PARK AND BACK
VIA PHUTHADITJHABAS ROUTE.

OP.570737. (2) MOLOI T ID NO
6410145489089. (3) DISTRICT: WITSI-
ESHOEK. POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 10343,
MOKODUMELA, 9868 C/0O ITSHOKOLELE PASSEN-
GER SERV. TAXI ASS. POSBUS 18683, WITSI-
ESHOEK, 9870. (4) NEW APPLICATION. (5)
1 X 5 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF
TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING RANK, PHUTHADITJHABA VIA THE
FOLLOWING FARMS & POINTS WHICH ARE SITU-
ATED WITHIN KESTELL MAGISTERIAL DIS-
TRICT :CRAIG FARM, MASHOBOTO, TLHOLONG
LOC., KESTELL, HA MOFUDI, EMMERENTIA,
RESTANT, RENSBURG, BAKEWELL, SPITSKOP,
VEREENIGING FARM, WELKOM, GELOOF, PETRA
1, PETRAII, TOGGEKRY, SIBADJA, SUN-
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NYSIDE, AFRIKASKOP, MARA, GLEN DOWER,
GOEDGEDACHT, DAGBREEK, ROOIRAND AND OT-
TOSHOP, AND KRANSFONTEIN TO THE FOLLOW-
ING FARMS SITUATED WITHIN BETHLEHEM
MAGISTERIAL DISTRICT CONSTATIA, TEVREDE
AND SHERBROOKE AND BACK ON THE SAME
ROUTES.

(B) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA FARMS WHICH ARE SITUATED
WITHIN QWA QWA MAGISTERIAL DISTRICT :
MALUTI, BASOTHO CULTURAL, HEUWELTOP,
BRAKKVLEI, ALMA, AVONDRUST, GLEN
REENENE, BRANDWAG, GOLDEN GATE TO THE

FARMS & POINTS WHICH ARE SITUATED
WITHIN THE CLARENS MAGISTERIAL DIS-
TRICT: KIARA LODGE, GROENLAND, KOE-

BERG, BELLS, BERLINE, SUNNYSIDE, MOLEN
DE MOLEN, JOUBERTSVLEI, BOKPOORT, BE-
THAL, BETHEL AND CLARENS, AND BACK ON
THE SAME ROUTES.
(C) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA TO TSEKI VIA BEIRIUT, TSHIYA, MA-
KABELANE M.B.S. STOP MAKHALANENG,
MAHLABATHENG, DITHOTANENG, POELONG,
LERE-LA-TSHEPE (TSEKI) AND BACK BOLATA
ROUTE, VIA BOLATA FILLING STATION, BO-
LATA, MACHABAKUNG, RIVER PARK, RIVER-
VIEW, RIVERSIDE, KWETLISONG, THIBOLOHA,
TO ITSHOKOLELE TAXI RANK.
(D) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK, AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA THIBOLOHA & RIVERVIEW ROUTE
RIVERSIDE, THIBOLOHA, KWETLISONG, RIVER-
SIDE,MACHABAKUNG, BOLATA, BALATA FILL-
ING RIVERPARK, MACHABAKUNG, KGOTHALANG
SCHOOL, VIA NALEDI ROUTE, NALEDI ELIZA-
BETH ROSS THEDINGWANA, MANGAUNG, (SAVE
MORE) LETSHA-LE-MADUKE, MANDELA PARK
INDUSTRIES AND BACK TO ITSHOKOLELE TAXI
RANK VIA PHUTHADITJHABA ROUTES.
(E) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
"ANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
WHABA VIA BOIKETLO TO ROMA PASS THE
FOLLOWING POINTS RIVERSIDE, MANDELA
PARK, HA RANKOPANE, BOIKETLO AND BACK
VIA MANGAUNG DIKOENA, NAMAHADI, HA
RANKOPANE, MANDELA PARK, KWETLISONG AND
ITSHOKOLELE TAXI RANK.
(F) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA MOTHABELA, RIVERSIDE, RIVER-
PARK, RIVERVIEW, DIPLATENG, SENOKOANE
AND MOTHABELA AND BACK TO ITSHOKOLELE
TAXI RANK.
(G) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK, SETSING TAXI RANK, AT PHUTHADIT-
JHABA VIA SEKAFETA, BEIRIUT, ELITE, HA
JIM, MATEBELENG, WHITE HORSE, POMPONG,
ROMA, TARVENENG, KARABELO, CARAVAN, MA-
RAKONG, MASETJHABA, ST JOHN, SEKAFETA
AND BACK VIA DITHOTANENG ROUTES : LEK-
GULO scHoOL, MAKHALANENG, BEIRUT.
(H) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
ﬁgﬁBA TO SLOVO PARK, VIA RIVERSIDE, TI-
X OHA, DIGASENG, HA MASEKHOANE, SHO-
NG,- SLOVO PARK AND BACK ON THE SAME

'MANGAUNG,

ROUTES.

(I) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
SEFIKENG, RIVERSIDE, THIBOLOHA, DI-
GASENG, MASEKHOANE, POWER STATION, THO-
MAS DRIVING SCHOOL, MORENENG, SEFIKENG,
VIA HA RANKOPANE ROUTE BOIKETLO, TIP
TOP, SEKOLONG, MANDELA PARK, KWETLISONG
RIVIERSIDE AND ITSHOKOLELE RANK.

(J) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
RIVERSIDE DIKGASENG (MANDELA PARK)
STEPISING, MASEKHOANE TO DIGROUTUNG AND
BACK ON THE SAME ROUTE.

(K) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIJTHABA VIA

RIVERSIDE, THIBOLOHA, MANDELA PARK,
(DIQASENG TO PHAZAMA AND BACK.
(L) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI

RANK, AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA KUDUMANE ROAD, BEIRIUT, ELITE,
KUDUMANE, HA KOIEE, MOTAMPELONG,
MONONTSHA, MARALLANENG SEHLAJANENG, MAK-
HABANE AND BACK ON THE SAME ROUTE.

(M) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
MACHABAKUNG NO 4, LEHLASEDI, BOLATA,
SHOPPING CENTRE, MALUTI TO MASALENG, VIA
TSEKI SHOPPING CENTRE, POELENG, DITHOTA-
NENG, MAKHALANENG, MAKABELANE, BEIRIUT
AND RETURN.

(N) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
BEIRIUT, MAKABELANE,ELITE, VERGENOEG,
LEFIKA TO BOCHABELA AND BACK VIA BOCHA-
BELA ROUTE POINTS BOCHABELA FILLING STA-
TION.

(0) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA TO
KUDUMANE TO LERIBE VIA BEIRIUT, MAKHA-
LANENG, ELITE, HA JIM, SPAR, KHOTSONG
SCHOOL, MOHAPI SHOP, HA KOIEE AND BACK
LERIBE ROUTE : LERIBE LENGOELENG 1ST BUS
STOP, 2ND BUS STOP, V.I.P. LENAKA SPAR,
ELITE, BERIUT.

(P) FROM BOLATA, QWA QWA TO INDUSTRIES
VIA LETSA- LE-MADUKE ROUTE AND BACK ON
PHUTHADITJHABA ROUTE TO ITSHOKOLELE TAXI
RANK.

(0) FROM TSEKI, QWA QWA TO INDUSTRIES,
QWA QWA VIA LETSA-LE-MADUKE OR VIA MAN-
DELA PARK ROUTE AND BACK ON PHUTHADIT-
JHABA ROUTES TO ITSHOKOLELE TAXI RANK.
(R) FROM SEKAFETA, QWA QWA TO INDUS-
TRIES,QWA QWA VIA PHUTHADITJHABA ROUTE
AND BACK ON MANDELA PARK ROUTE TO
PHUTHADITJHABA TAXI RANK.

(S) FROM MANDELA PARK, QWA QWA TO IN-
DUSTRIES, QWA QWA AND BACK ON PHUTHADIT-
JHABA ROUTE.

(T) FROM HA-RANKOPANE, QWA QWA TO IN-
DUSTRIES, QWA QWA VIA MANDELA PARK ROUTE
AND BACK ON THE SAME ROUTE TO PHUTHADIT-
JHABA ROUTES TO ITSHOKOLELE RANK.

(U) FROM SEHLAJANENG, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA ELIZABETH ROSS ROUTE,
LETSHA-LE-MADUKE AND RETURN
VIA PHUTHADITJHABA AND MANDELA PARK.

(V) FROM SEHLAJANENG, QWA QWA TO INDUS-
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TRIES, QWA QWA VIA SEHLAJANENG/ SCHOOL, VIA NALEDI ROUTE, NALEDI ELIZA-
MONONTSHA, INDUSTRIES, QWA QWA AND BACK BETH ROSS THEDINGWANA, MANGAUNG, (SAVE
VIA PHUTHADITJHABA ROUTES TO 1IT- MORE) LETSHA-LE-MADUKE, MANDELA PARK IN-

SHOKOLELE TAXI RANK.

(W) FROM KUDUMANE, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA PHUTHADITJHABA ROUTE
AND BACK ON THE SAME ROUTE.

(X) FROM BOCHABELA, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA BOCHABELA ROUTE AND
BACK ON PHUTHADITJHABA ROUTE TO ITSHA-
KOLELE TAXI RANK.

(Y) FROM SEKAFETA, QWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA MANDELA PARK AND
BACK VIA PHUTHADITJHABAS ROUTE.

OP.570756. (2)

6108015269082. (3)
ESHOEK. POSTAL ADDRESS:
MOKODUMELA,

MOLOI M ID NO
DISTRICT: WITSI-
P.O. BOX 10015,
9868 C/O0 ITSHOKOLELE PAS-
SENGER SERV. TAXI ASS. POSBUS 18683,
WITSIESHOEK, 9870. (4) NEW APPLICATION.
(5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEY-
ANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
(A) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING RANK, PHUTHADITJHABA
VIA THE FOLLOWING FARMS & POINTS WHICH
ARE SITUATED WITHIN KESTELL MAGISTERIAL
DISTRICT :CRAIG FARM, MASHOBOTO,
TLHOLONG LOC., KESTELL, HA MOFUDI, EM-
MERENTIA, RESTANT, RENSBURG, BAKEWELL,
SPITSKOP, VEREENIGING FARM, WELKOM, GE-
LOOF, PETRA 1, PETRA II, TOGGEKRY, SI-
BADJA, SUNNYSIDE, AFRIKASKOP, MARA,
GLEN DOWER, GOEDGEDACHT, DAGBREEK,
ROOIRAND AND OTTOSHOP, AND KRANSFONTEIN
TO THE FOLLOWING FARMS SITUATED WITHIN
BETHLEHEM MAGISTERIAL DISTRICT CON-
STATIA, TEVREDE AND SHERBROOKE AND BACK
ON THE SAME ROUTES.
(B) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA FARMS WHICH ARE SITUATED
WITHIN OWA QWA MAGISTERIAL DISTRICT
MALUTI, BASOTHO CULTURAL, HEUWELTOP,
BRAKKVLEI, ALMA, AVONDRUST, GLEN
REENENE, BRANDWAG, GOLDEN GATE TO THE
FARMS & POINTS WHICH ARE SITUATED
WITHIN THE CLARENS MAGISTERIAL DIS-
TRICT: KIARA LODGE, GROENLAND, KOEBERG,
BELLS, BERLINE, SUNNYSIDE, MOLEN DE
MOLEN, JOUBERTSVLEI, BOKPOORT, BETHAL,
BETHEL AND CLARENS, AND BACK ON THE
SAME ROUTES.
(C) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA TO TSEKI VIA BEIRIUT, TSHIYA, MA-

KABELANE M.B.S. STOP MAKHALANENG,
MAHLABATHENG, DITHOTANENG, POELONG,
LERE-LA-TSHEPE (TSEKI) AND BACK BOLATA

VIA BOLATA FILLING STATION, BO-
LATA, MACHABAKUNG, RIVER PARK, RIVER-
VIEW, RIVERSIDE, KWETLISONG, THIBOLOHA,
TO ITSHOKOLELE TAXI RANK.

(D) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK, AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA THIBOLOHA & RIVERVIEW ROUTE
RIVERSIDE, THIBOLOHA, KWETLISONG, RIVER-
SIDE, MACHABAKUNG, BOLATA, BALATA FILL-
ING RIVERPARK, MACHABAKUNG, KGOTHALANG

ROUTE,

DUSTRIES AND BACK TO ITSHOKOLELE TAXI
RANK VIA PHUTHADITJHABA ROUTES.

(E) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA

BOIKETLO TO ROMA PASS THE FOLLOWING
POINTS RIVERSIDE, MANDELA PARK, HA
RANKOPANE, BOIKETLO AND BACK VIA MAN-

GAUNG DIKOENA, NAMAHADI, HA RANKOPANE,
MANDELA PARK, KWETLISONG AND ITSHOKOLELE
TAXI RANK.

(F) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
MOTHABELA, RIVERSIDE, RIVERPARK, RIVER-
VIEW, DIPLATENG, SENOKOANE AND MOTHABELA
AND BACK TO ITSHOKOLELE TAXI RANK.

(G) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK,
SETSING TAXI RANK, AT PHUTHADITJHABA VIA
SEKAFETA, BEIRIUT, ELITE, HA JIM,
MATEBELENG, WHITE HORSE, POMPONG, ROMA,
TARVENENG, KARABELO, CARAVAN,
MASETJHABA, ST JOHN,
VIA DITHOTANENG ROUTES
MAKHALANENG, BEIRUT.
(H)  ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA TO
SLOVO PARK, VIA RIVERSIDE, TIBOLOHA, DI-
GASENG, HA MASEKHOANE, SHOPONG, SLOVO
PARK AND BACK ON THE SAME ROUTES.

(I) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
SEFIKENG, RIVERSIDE, THIBOLOHA, DI-
GASENG, MASEKHOANE, POWER STATION, THO-
MAS DRIVING SCHOOL, MORENENG, SEFIKENG,
VIA HA RANKOPANE ROUTE BOIKETLO, TIP
TOP, SEKOLONG, MANDELA PARK, KWETLISONG
RIVIERSIDE AND ITSHOKOLELE RANK.

(J) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
RIVERSIDE DIKGASENG (MANDELA PARK)
STEPISING, MASEKHOANE TO DIGROUTUNG AND
BACK ON THE SAME ROUTE.

LEKGULO SCHOOL,

MARAKONG ™
SEKAFETA AND BACK-

(K) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANKL/

AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIJTHABA VIA
RIVERSIDE, THIBOLOHA, MANDELA PARK,
(DIQASENG TO PHAZAMA AND BACK.

(L) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI
RANK, AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADIT-
JHABA VIA KUDUMANE ROAD, BEIRIUT, ELITE,
KUDUMANE, HA KOIEE, MOTAMPELONG,
MONONTSHA, MARALLANENG SEHLAJANENG, MAK-
HABANE AND BACK ON THE SAME ROUTE.

(M) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
MACHABAKUNG NO 4, LEHLASEDI, BOLATA,
SHOPPING CENTRE, MALUTI TO MASALENG, VIA
TSEKI SHOPPING CENTRE, POELENG, DITHOTA-
NENG, MAKHALANENG, MAKABELANE, BEIRIUT
AND RETURN.

(N) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA
BEIRIUT, MAKABELANE,ELITE, VERGENOEG,
LEFIKA TO BOCHABELA AND BACK VIA BOCHA-
BELA ROUTE POINTS BOCHABELA FILLING STA-
TION.

(O) ON TRIPS FROM ITSHOKOLELE TAXI RANK
AT SETSING TAXI RANK, PHUTHADITJHABA TO




;
!
I
"

PROVINCIAL GAZETTE / PROVINSIALE KOERANT 24 MARCH 2000 /24 MAART 2000 23
BOX 40074, MOTSETHABONG, WELKOM, 9460.

KUDUMANE TO LERIBE VIA BEIRIUT, MAKHA-

., LANENG, ELITE, HA JIM, SPAR, KHOTSONG (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 15 PASSEN-
ff SCHOOL, MOHAPI SHOP, HA KOIEE AND BACK GERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSEN-
.. LERIBE ROUTE LERIBE LENGOELENG 1ST GERS. (7) AUTHORITY:

{{ BUS STOP, 2ND BUS STOP, V.I.P. LENAKA PEAK HOURS

{l

.tY) FROM SEKAFETA,
"WIRIES,

SPAR, ELITE, BERIUT.
(P) FROM BOLATA, QWA QWA TO INDUSTRIES

VIA LETSA- LE-MADUKE ROUTE AND BACK ON
PHUTHADITJHABA ROUTE TO ITSHOKOLELE
TAXI RANK.

(Q) FROM TSEKI, QWA QWA TO INDUSTRIES,
QWA QWA VIA LETSA-LE-MADUKE OR VIA MAN-
DELA PARK ROUTE AND BACK ON PHUTHADIT-
JHABA ROUTES TO ITSHOKOLELE TAXI RANK.
(R) FROM SEKAFETA, QWA QWA TO INDUS-
TRIES,QWA QWA VIA PHUTHADITJHABA ROUTE
AND BACK ON MANDELA PARK ROUTE TO
PHUTHADITJHABA TAXI RANK.

(S) FROM MANDELA PARK, QWA QWA TO IN-
DUSTRIES, QWA QWA AND BACK ON
PHUTHADITJHABA ROUTE.

(T) FROM HA-RANKOPANE, QWA QWA TO IN-
DUSTRIES, QWA OQWA-~ VIA MANDELA PARK
ROUTE AND BACK ON THE SAME ROUTE TO
::gEHADITJHABA ROUTES TO ITSHOKOLELE
(U) FROM SEHLAJANENG, QWA QWA TO IN-
DUSTRIES, QWA QWA VIA ELIZABETH ROSS
ROUTE, MANGAUNG, LETSHA-LE-MADUKE AND
?E;:RN VIA PHUTHADITJHABA AND MANDELA
(V) FROM SEHLAJANENG, QWA QWA TO IN-
DUSTRIES, QWA QWA VIA SEHLAJANENG/
MONONTSHA, INDUSTRIES, QWA QWA AND BACK
VIA PHUTHADITJHABA ROUTES TO 1IT-
SHOKOLELE TAXI RANK.

(W) FROM KUDUMANE, OWA QWA TO INDUS-
TRIES, QWA QWA VIA PHUTHADITJHABA ROUTE
AND BACK ON THE SAME ROUTE.
(X) FROM BOCHABELA, QWA QWA
TRIES, QWA QWA VIA BOCHABELA
BACK ON PHUTHADITJHABA ROUTE
KOLELE TAXI RANK.

TO INDUS-
ROUTE AND
TO ITSHA-

QWA QWA TO INDUS-
QWA QWA VIA MANDELA PARK AND
BACK VIA PHUTHADITJHABAS ROUTE.

OP.570894. (2)
3412035138084. (3)

TSAOANE RG ID NO
DISTRICT: LADYBRAND.
POSTAL ADDRESS: P.0O. BOX 5341, LADY-
BRAND, 9745 C/0O MANYATSENG TAXI ASSO-
CIATION P.O. BOX 5699, LADYBRAND, 9745.
(4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 15 PAS-
SENGERS. (6) THE CONVEYANCE . OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM RSA/LESOTHO BORDER
AT MASERU BRIDE SITUATED WITHIN THE
MAGISTERIAL DISTRICT OF LADYBRAND TO
BLOEMFONTEIN VIA MARSEILLES, WESTMIM-
STER, TWEESPRUIT, THABA NCHU, BOTSHA-
BELO AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM LADYBRAND TO WELKOM

VIR CLOCOLAN, MARQUARD, WINBURG, V
r’ IR-
GINIA AND RETURN. ' '

ggéfgzlslaeol' (2) MTAMZELI H ID NO
Sa010e Agoaa. (3) DISTRICT: WELKOM.
o DRESS: 29486 ORANGE GROOVE,

G, WELKOM, 9463 C/0O ABTOCSA P.O.

5401115567088, (3)

(A) ON TRIPS FROM KORT STREET TAXI RANK,
WELKOM TO JOEL MAFAREKA ROAD/CONSTANTIA
ROAD, ST. HELENA PARK, THABONG, WELKOM
VIA DOORN, SANDANIA, VOORSPOED, POWER
ROAD TAXI RANK, CNR. POWER ROAD AND JAN
HOFMEYER ROAD/REITZ PARK, ST. HELENA,
BADELIA, RHEEDERS PARK, FLAMINGO PARK,
DAGBREEK AND THABONG, WELKOM AND RETURN.
(B) ON TRIPS FROM ST. HELENA PARK,
THABONG, WELKOM TO RIEBEECKSTAD AND RE-
TURN TO ST. HELENA PARK, THABONG,
WELKOM/KORT STREET TAXI RANK, WELKOM AF-

TER PEAK HOURS

(A) ON TRIPS FROM KORT STREET TAXI RANK,
WELKOM TO JOEL MAFAREKA ROAD/CONSTANTIA
ROAD, ST. HELENA PARK, THABONG, WELKOM
VIA DOORN, SANDANIA, VOORSPOED, POWER
ROAD TAXI RANK, CNR. POWER ROAD AND JAN
HOFMEYER ROAD/REITZ PARK THABONG, WELKOM
AND RETURN. OP.571242. (2) MONYATSO MF
ID NO 4210085106087. (3) DISTRICT:
WELKOM. POSTAL ADDRESS: 11390 THABONG,
WELKOM, 9463 C/0O MAJAKATHATA TRANSPORT
(PTY) LTD. 12661 MOLOBE STREET, THABONG,
WELKOM, 9463. (4) NEW APPLICATION. (5)
1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF
TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM MAJAKATHATA MAIN TAXI
RANK, THABONG, WELKOM TO FICKSBURG
BRIDGE VIA VIRGINIA, HENNENMAN, VENTERS-
BURG, SENEKAL, ROSENDAL, FICKSBURG AND
RETURN. (VEHICLE TO BE STATIONED AT MA-
JAKATHATA MAIN TAXI RANK, THABONG,
WELKOM AND MUST BE OEPRATED FROM THERE).

OP.571254. (2) LERUMO K ID NO
3401017498087. (3) DISTRICT: WELKOM.
POSTAL ADDRESS: 4 MOCKE STREET, RHEEDER-
SPARK, WELKOM, 9640 C/O MAHANA PUSO CO.
LTD. P.O. BOX 3079, WELKOM, 9460. (4)
NEW APPLICATION. (5) 1 X 15 PASSENGERS.
(6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS.
(7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM POWER ROAD TAXI RANK,
CNR. POWER ROAD AND JAN HOFMEYER ROAD,
WELKOM TO STERKSPRUIT VIA ZASTRON AND
RETURN.

(B) ON TRIPS FROM RSA/LESOTHO BORDER AT
VAN ROOYENS GATE TO PARKSTATION JOHAN-
NESBURG VIA WEPENER AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM RSA/LESOTHO BORDER AT
VAN ROOYENS GATE TO KLERKSDORP VIA WEP-
ENER AND RETURN.

(VEHICLE TO BE STATIONED AT POWER ROAD
TAXI RANK, CNR. POWER ROAD AND JAN HOF-
MEYER ROAD, WELKOM AND MUST BE OPERATED

FROM THERE).

MATHEJANE EM ID NO
DISTRICT: WELKOM.
12260 THABONG, P.O. MOT-
9463 C/0 MAJAKATHATA

0P.571270. (2)

POSTAL ADDRESS:
SETHABONG, WELKOM,



24 PROVINCIAL GAZETTE / PROVINSIALE KOERANT 24 MARCH 2000 /24 MAART 2000

TRANSPORT (PTY) LTD. 12661 MOLOBE
STREET, THABONG, WELKOM, 9463. (4) NEW
APPLICATION. (5) 1 X 15 PASSENGERS.
(6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS.
(7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM TAXI RANK, THABONG,
WELKOM TO MASERU BRIDGE VIA VIRGINIA,
WINBURG, MARQUARED, CLOCOLAN, LADYBRAND
AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM RSA/LESOTHO BORDER
AT MASERU BRIDGE TO DURBAN VIA LADY-
BRAND, CLOCOLAN, FICKSBURG, FOURIES-
BURG, BETHLEHEM, KESTELL, HARRISMITH,
VAN REENEN, MOOI RIVER, ESTCOURT,
PIETERMARITZBURG, PINE TOWN AND RETURN.

OP.571308. (2) TLADI JL ID NO
5511255731086. (3) DISTRICT: VIRGINIA.
POSTAL ADDRESS: 493 MAKOKA DRIVE,
EUREKA PARK, VIRGINIA, 9430 C/O TIKWE
BLACK TAXI ASSOCIATION POSBUS 1307,
VIRGINIA, 9430. (4) NEW APPLICATION.
(5) 1 X 4 PASSENGERS. (6) THE CONVEY-
ANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RAND,
GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA TO
MELODING, VIRGINIA VIA CIVIC STREET AND
VIRGINIA WAY, VIRGINIA AND RETURN.
(VEHICLE TO BE STATIONED AT BLUE TAXI
RANK, GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA AND
MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.571341. (2) SKOSANA MS 1ID NO
5105215645088. (3) DISTRICT: CLOCOLAN.
POSTAL ADDRESS: 1246 HLOHLOLOANE LOCA-
TION, CLOCOLAN, 9735 C/0 MANYATSENG
TAXI ASSOCIATION P.O. BOX 5699, LADY-
BRAND, 9745. (4) NEW APPLICATION. (5)
1 X 4 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF
TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM TAXI RANK, CLOCOLAN
TO CLOCOLAN AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM TAXI RANK, CLOCOLAN
TO TAXI RANK, FICKSBURG VIA OWANTY,
CHICKENMAN AND RETURN. (VEHICLE TO BE
STATIONED AT TAXI RANK, CLOCOLAN AND
MUST BE OPERATED FROM THERE) .

OP.571349. (2) MAKHAKETSO MA ID NO
5107090547082. (3) DISTRICT: SENEKAL.
POSTAL ADDRESS: 696 MATWABENG, SENEKAL,
9600 C/0O MATWABENG LONG DISTANCE TRANS-
PORT POSBUS 724, MATWABENG, SENEKAL,
9600. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 12
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM SASOL BLUE RANK, SE-
NEKAL TO SASOLBURG VIA KROONSTAD AND
RETURN.

(B) ON TRIPS FROM SASOL BLUE RANK, SE-
NEKAL TO QWA QWA VIA BETHLEHEM, PAUL
ROUX, KESTELL AND RETURN.

(VEHICLE TO BE STATIONED AT SASOL BLUE
RANK, SENEKAL AND MUST BE OPERATED FROM
THERE) .

OP.571479. (2) SEMELA TL ID NO
6305205632083. (3) DISTRICT: VIRGINIA.
POSTAL ADDRESS: 71 MAKOKO DRIVE, EUREKA

PARK, VIRGINIA, 9430 C/O VIRGINIA EX-
PRESS TAXI ASSOCIATION P.0O. BOX 653,
VIRGINIA, 9430. (4) NEW APPLICATION.
(5) 1 X 15 PASSENGERS. (6) THE CONVEY-
ANCE OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
(A) ON TRIPS FROM EXTENSION 5, VIRGINIA
TO POWER ROAD TAXI RANK, CNR. POWER ROAD
AND JAN HOFMEYER ROAD, WELKOM VIA HAR-
MONY ROAD, VIRGINIA AND CONSTANTIA ROAD,
WELKOM AND RETURN. (VEHICLE TO BE STA-
TIONED AT EXTENSION 5, VIRGINIA AND MUST
BE OPERATED FROM THERE) .

OP.571481. (2) MANDLA BP ID NO
5205095437083. (3) DISTRICT: VIRGINIA.
POSTAL ADDRESS: 104 MONIKANA AVENUE,
SAAIPLAAS, VIRGINIA, 9430 C/0O VIRGINIA
EXPRESS TAXI ASSOCIATION P.O. BOX 653,
VIRGINIA, 9430. (4) NEW APPLICATION.
(5) 1 X 4 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE
OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK,
GOLDEN ACRE STREET, VIRGNINA TG
MELODING, VIRGINIA VIA MERRIESPRUIT NO.
3; INDUSTRIAL AREA, VIRGINIA AND RETURN.
(VEHICLE TO BE STATIONED AT BLUE TAXI
RANK, GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA AND
MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.571489. (2) RAMAJOE LJ ID NO
6306235468084. (3) DISTRICT: VIRGINIA.
POSTAL ADDRESS: P O BOX 12416, STILTE
PARK, VIRGINIA, 9430 C/O VIRGINIA EX-
PRESS TAXI ASSOCIATION P.O. BOX 653,
VIRGINIA, 9430. (4) NEW APPLICATION.
(5) 1 X 4 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE
OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY: ON
TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, GOLDEN ACRE
STREET, VIRGINIA TO MELODING, VIRGINIA
VIA INDUSTRIAL AREA, VIRGINIA AND RE-
TURN. (VEHICLE TO BE STATIONED AT BLUE
TAXI RANK, GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA
AND MUST BE OPERATED FROM THERE).
OP.571562. (2) MAIYANE SB ID NC.
4308285412089. (3) DISTRICT: WELKOM.
POSTAL ADDRESS: 28905 THABONG, WELKOM,
9463 C/O ABTOCSA P.O. BOX 1534, WELKOM,
9460. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 4
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM KORT STREET TAXI
RANK, WELKOM TO BANGUNI ROAD, THEMBA,
THABONG, WELKOM VIA DOORN, SANDANIA,
VOORSPOED, POWER ROAD TAXI RANK SITUATED
ON THE CORNER OF POWER ROAD AND JAN HOF-
MEYER ROAD, WELKOM; REITZ PARK AND
THABONG, WELKOM AND RETURN. (VEHICLE TO
BE STATIONED AT KORT STREET TAXI RANK,
WELKOM AND MUST BE OPERATED FROM THERE) .

OP.571811. (2) MAKHAFANE ME ID NO
6202135554083. (3) DISTRICT: VIRGINIA.
POSTAL ADDRESS: 2501 MELODING, STILTE
PARK, VIRGINIA, 9430 C/O0 GREATER VIR-
GINIA TAXI ASSOCIATION POSBUS 1143, VIR-
GINIA, 9430. (4) NEW APPLICATION. (5) 1
X 5 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF
TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:
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(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK,
GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA TO
MELODING, VIRGINIA VIA MERRIESPRUIT NO.
3 SHAFT, VIRGINIA AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK,
GOLDEN ACRE STREET VIRGINIA TO EXTEN-
SION 5, VIRGINIA VIA VIRGINIA 1 & 2,
MERRIESPRUIT NO. 1, VIRGINIA AND RE-
TURN. (VEHICLE TO BE STATIONED AT BLUE
TAXI RANK, GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA
AND MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.571812. (2) MATLOKOTSI PP ID NO
5303035377087. (3) DISTRICT: VIRGINIA.
POSTAL ADDRESS: P.0O. BOX 11818, VIR-
GINIA, 9430 C/0 GREATER VIRGINIA TAXI
ASSOCIATION POSBUS 1143, VIRGINIA,
9430. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 5
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK,
GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA TO
MELODING, VIRGINIA VIA MERRIESPRUIT NO.
3 SHAFT, VIRGINIA AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK,
GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA TO EXTEN-
SION 5, VIRGINIA VIA VIRGINIA 1 & 2,
MERRIESPRUIT NO. 1 SHAFT, VIRGINIA AND

RETURN. (VEHICLE TO BE STATIONED AT
BLUE TAXI RANK, GOLDEN ACRE STREET,
VIRGINIA AND MUST BE OPERATED FROM
THERE) .

OP.572373. (2) MABINA PR ID NO
4602195411086. (3) DISTRICT: EXCELSIOR.
POSTAL ADDRESS: 345 MAHLATSWETSA, EX-
CELSIOR, 9760 C/0O TWEESPRUIT/EXCELSIOR
TAXI ASSOCIATION 630 MAHLATSWETSA LOCA-
TION, EXCELSIOR, 9760. (4) NEW APPLICA-
TION. (5) 1 X 4 PASSENGERS. (6) THE
CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7)
AUTHORITY:
(A) ON TRIPS FROM COMMUNITY HALL TAXI
NK, EXCELSIOR TO EXCELSIOR TOWN AND
RETURN. (VEHICLE TO BE STATIONED AT
COMMUNITY HALL TAXI RANK, EXCELSIOR AND
MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.572981. (2) NTSASA TS ID NO
5212135395081. (3) DISTRICT: BOTSHA-
BELO. POSTAL ADDRESS: 1499 SECTION N,
BOTSHABELO, 9781 C/O NEW ERA TAXI ASSO-
CIATION P.O. BOX 5154, BOTSHABELO,
9780. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 13
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO INDUS-
TRIAL AREA, BOTSHABELO VIA BLOCKS
C2,E2,N,M, BOTSHABELO AND RETURN.
(VEHICLE TO BE STATIONED AT BLUE TAXI
RANK, REAHOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO
AND MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.572982, (2) SANI MJ ID NO
5906125704083, (3) DISTRICT: BOTSHA-
BELO. POSTAL ADDRESS: 3047 SECTION W,
BOTSHABELO, 9781 C/O NEW ERA TAXI ASSO-
CIATION P.O. BOX 5154, BOTSHABELO,

9780. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 15
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO INDUS-
TRIAL AREA, BOTSHABELO VIA BLOCKS U,W,S,
T, BOTSHABELO AND RETURN. (VEHICLE TO
BE STATIONED AT BLUE TAXI RANK, REAHOLA
COMPLEX, CBD, BOTSHABELO AND MUST BE OP-
ERATED FROM THERE) .

OP.572999. (2) MASOLANE MS 1ID NO
7704150304087. (3) DISTRICT: FICKSBURG.
POSTAL ADDRESS: P.O. BOX 5027, MAUTSE,
ROSENDAL, 9730 C/O PEACE MAKERS TAXI AS-
SOCIATION BUS 757, FICKSBURG, 9740. (4)
NEW APPLICATION. (5) 1 X 15 PASSENGERS.
(6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS.
(7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM TAXI RANK, ROSENDAL TO
TAXI RANK, FICKSBURG VIA CECILIA ROAD,

HILLSIDE ROAD, KOMWEER, DANKBAAR,
GROOTKLOOF, MIDDLEPOINT, RUIERHILL,
KIORA, UITKYK AND RETURN. (VEHICLE TO

BE STATIONED AT TAXI RANK, ROSENDAL AND
MUST BE OPERATED FROM THERE) .

OP.573070. (2) PHATSOANE KM ID NO
6808315433086. (3) DISTRICT: VIRGINIA.
POSTAL ADDRESS: 1493 EUREKA PARK, VIR-
GINIA, 9430 C/0 GREATER VIRGINIA TAXI
ASSOCIATION POSBUS 1143, VIRGINIA, 9430.
(4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 15 PASSEN-
GERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSEN-
GERS. (7) AUTHORITY:

(R) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK,
GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA TO BEATRIX
MINE, AND JOEL MINE, THEUNISSEN AND RE-
TURN. (VEHICLE TO BE STATION AT BLUE
TAXI RANK, GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA
AND MUST BE OPERATED FROM THERE) .

0P.573071. (2) SITWAYI B 1ID NO
5404035332088. (3) DISTRICT: VIRGINIA.
POSTAL ADDRESS: 18 PHOMOLONG, VIRGINIA,
9430 C/0O GREATER VIRGINIA TAXI ASSOCIA-
TION POSBUS 1143, VIRGINIA, 9430. (4)
NEW APPLICATION. (5) 1 X 13 PASSENGERS.
(6) THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS.
(7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK,
GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA TO PHA-
HAMENG, VIRGINIA VIA INDUSTRIAL AREA;
HARMONY NO.3 SHAFT AND S.A.R. STATION,
VIRGINIA AND RETURN. (VEHICLE TO BE
STATIONED AT BLUE TAXI RANK, GOLDEN ACRE
STREET, VIRGINIA AND MUST BE OPERATED
FROM THERE).

OP.573119. (2) MOTLALOE MP 1ID NO
6110315273087. (3) DISTRIK: BOTSHABELO.
POSADRES: 3230 SECTION N, BOTSHABELO,
9781 P/A NEW ERA TAXI ASSOCIATION P.O.

BOX 5154, BOTSHABELO, 9780. (4) NUWE
AANSOEK. (5) 1 X 14 PASSASIERS. (6) DIE
‘VERVOER VAN TAXI PASSASIERS. (7)
MAGTIGING:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO INDUS-
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TRIAL AREA, BOTSHABELO VIA BLOCKS N,L,
M,C2,E2, BOTSHABELO AND RETURN.
(VEHICLE TO BE STATIONED AT BLUE TAXI
RANK, REAHOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO
AND MUST BE OPERATED FROM THERE).

MBOYA NJ ID NO
6505015271085. (3) DISTRICT: BOTSHA-
BELO. POSTAL ADDRESS: 2085 BLOCK U,
BOTSHABELO, 9781 C/O GOLDEN STAR TRANS-
PORT ASSOCIATION P.0O. BOX 2017, BOTSHA-
BELO, 9781. (4) NEW APPLICATION. (5) 1
X 4 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF
TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO INDUS-
TRIAL AREA, BOTSHABELO VIA BLOCKS H1,
H2,H3,G, BOTSHABELO AND RETURN.
(VEHICLE TO BE STATIONED AT BLUE TAXI
RANK, REAHOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO
AND MUST BE OPERATED FROM THERE).

OP.573139. (2)

OP.573217. (2) MOFOKENG MA ID NO
6306035399083. (3) DISTRICT: REITZ.
POSTAL ADDRESS: 2227 PETSANA, REITZ,
9810 C/O PETSANA PASSENGER TAXI ASSO-
CIATION P.O. BOX 620, REITZ, 9810. (4)
NEW APPLICATION. (5) 1 X 15 PASSEN-
GERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI PAS-
SENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM TAXI RANK, REITZ TO
TAXI RANK, PHUTHADITJHABA VIA KESTELL
AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM TAXI RANK, REITZ TO
TAXI RANK, FRANKFORT VIA TWEELING AND
RETURN. (VEHICLE TO BE STATIONED AT
TAXI RANK, REITZ AND MUST BE OPERATED
FROM THERE) .

OP.573482. (2) NATHANE TI ID NO
6001305331086. (3) DISTRICT: BOTSHA-
BELO. POSTAL ADDRESS: 2540 BLOCK J,

BOTSHABELO, 9781 C/0O TOP 20 TAXI ASSO-
CIATION P.O. BOX 5743, BOTSHABELO,
9781. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 14
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO INDUS-
TRIAL AREA, BOTSHABELO VIA BLOCKS G,H1,
H2,H3, BOTSHABELO AND RETURN. (VEHICLE
TO BE STATIONED AT BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO AND MUST
BE OPERATED FROM THERE).

OP.573491. (2) MONOKOANE TD ID NO
6911045444082, (3) DISTRICT: BOTSHA-
BELO. POSTAL ADDRESS: 176 SECTION G,
BOTSHABELO, 9781 C/O NEW ERA TAXI ASSO-
CIATION P.O. BOX 5154, BOTSHABELO,
9780. (4) NEW APPLICATION. (5) 1 X 15
PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF TAXI
PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO TAXI
RANK, VAN RIEBEECK STREET, THABA NCHU
AND RETURN.

(B) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO

VERKEERDEVLEI AND RETURN.

(C) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO BRAND-
FORT AND RETURN. (VEHICLE TO BE STA-
TIONED AT BLUE TAXI RANK, REAHOLA COM-
PLEX, CBD, BOTSHABELO AND MUST BE OPER-
ATED FROM THERE).

OP.573570. (2) SITSHOLWANA 2S ID NO
5706105352089. (3) DISTRICT: VIRGINIA.

POSTAL ADDRESS: 6 OSMIUM STREET,

SAAIPLAAS, VIRGINIA, 9430 C/0 VIRGINIA
EXPRESS TAXI ASSOCIATION P.O. BOX 653,

VIRGINIA, 9430. (4) NEW APPLICATION.

(5) 1 X 4 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE
OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(n) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK,

GOLDEN ACRE STREET, VIRGNINIA TO
MELODING, VIRGINIA VIA INDUSTRIAL ROAD,

VIRGINIA AND RETURN. (VEHICLE TO BE
STATIONED AT BLUE TAXI RANK, GOLDEN ACRE
STREET, VIRGINIA AND MUST BE OPERATED
FROM THERE) . ‘

OP.593062. (2) MASINGA VT 1ID NO
6804075485085. (3) DISTRICT: VIRGINIA.
POSTAL ADDRESS: 604 MOLATUDI CRESENT,
EUREKA PARK, VIRGINIA, 9430 C/0 VIRGINIA
EXPRESS TAXI ASSOCIATION P.O. BOX 653,
VIRGINIA, 9430. (4) NEW APPLICATION.
(5) 1 X 4 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE
OF TAXI PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK,
GOLDEN ACRE STREET, VIRGINIA TO
MELODING, VIRGINIA VIA INDUSTRIAL ROAD,
VIRGINIA AND RETURN. (VEHICLE TO BE
STATIONED AT BLUE TAXI RANK, GOLDEN ACRE
STREET, VIRGINIA AND MUST BE OPERATED
FROM THERE) .

OP.593169. (2) VAN WYK SA ID NO
6903145138086. (3) DISTRICT: BLOEMFON-
TEIN. POSTAL ADDRESS: DALYSTRAAT 69,
HEIDEDAL, BLOEMFONTEIN, 9306 C/0O
HEIDEDAL TAXI ASSOCIATION P.O. BOX
21078, BLOEMFONTEIN, 9306. (4) NEW AP-
PLICATION. (5) 1 X 12 PASSENGERS. (6)
THE CONVEYANCE OF TAXI PASSENGERS. (7)
AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM RUSSEL SQUARE TAXI
RANK, CNR. HARVEY ROAD AND HANGER
STREET, BLOEMFONTEIN TO PETER SWARTZ,
BLOEMFONTEIN VIA HEIDEDAL AND BLOEMSIDE,
BLOEMFONTEIN AND RETURN. (VEHICLE TO BE
STATIONED AT RUSSEL SQUARE TAXI RANK,
CNR. HARVEY ROAD AND HANGER STREET, BLO-
EMFONTEIN AND MUST BE OPERATED FROM
THERE) .

OP.593213. (2) MATSOSO SJ 1ID NO
7007155338088. (3) DISTRIK: WINBURG. PO-
SADRES: 1419 PHAHAMENG, MAKELEKETLA,
WINBURG, 9420 P/A UNITED TAXI ASSOCIA-
TION P.O. BOX 5002, MASILO, THEUNISSEN,
9410. (4) NUWE AANSOEK. (5) 1 X 5 PAS-
SASIERS. (6) DIE VERVOER VAN TAXI PASSA-
SIERS. (7) MAGTIGING:

(n) ON TRIPS FROM TAXI RANK, WINBURG
VIA VOORTREKKER ROAD, WINBURG TO
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MALELEKTLA, WINBURG AND RETURN,
(VEHICLE TO BE STATIONED AT TAXI RANK,
WINBURG AND MUST BE OPERATED FROM
THERE) .

0P.593341. (2) MOHOHLO JR ID NO
7106015399080. (3) DISTRICT: VREDEFORT.
POSTAL ADDRESS: 31 LEFAKANE STREET,
MOKWALLO, VREDEFORT, 9595 C/O MOKWALLO
TAXI ASSOCIATION P.O. BOX 160, VREDE-
FORT, 9595. (4) NEW APPLICATION. (5) 1
X 4 PASSENGERS. (6) THE CONVEYANCE OF
TAX1I PASSENGERS. (7) AUTHORITY:

(A) ON TRIPS FROM MAIN TAXI RANK, MOK-
WALLO, VREDEFORT TO MAIN TAXI RANK,
VREDEFORT VIA VREDESHOOP AND RETURN.
(VEHICLE TO BE STATIONED AT MAIN TAXI
RANK, MAKWALLO, VREDEFORT AND MUST BE
OPERATED FROM THERE) .

O0P.593395. (2) TLADI TP ID NO
5609205419081. (3) DISTRIK: BOTSHABELO.
POSADRES: 1492 BLOCK J, BOTSHABELO, 9781
P/A NEW ERA TAXT ASSOCIATION P.O. BOX
5154, BOTSHABELO, 9780. (4) NUWE AAN-
SOEK. (5) 1 X 15 PASSASIERS. (6) DIE
VERVOER VAN TAXI PASSASIERS. (7)
MAGTIGING:

(A) ON TRIPS FROM BLUE TAXI RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABELO TO I[NDUS-
TRIAL AREA, BOTSHABELO VIA BLOCKS G, H3,
H2,H1, BOTSHABELO AND RETURN. (VEHICLE
TO BE STATIONED AT BLUE TAX1 RANK, REA-
HOLA COMPLEX, CBD, BOTSHABEIL.O AND MUST
BE OPERATED FROM THERE) .

o TOWNSHIPS BOARD NOTICES

It is hereby notified for general information in terms of
section 18 of the Townships Ordinance, 1969 (Ordinance
No. 9 of 1969), that the following applications have been
received by the Free State Townships Board and the rele-
vant plans, documents and information are available for in-
spection in the Lebohang Building, Room 1016, 84 St An-
drew Street, Bloemfontein and the offices of the relevant
Local Authority.

Persons who wish to object to the proposed amendments of
the General Plan or who wish to be heard or make repre-
sentations in this regard are invited to communicate in
writing with the Secretary of the Free State Townships
Board, P.O. Box 211, Bloemfontein, 9300, so that objec-
lions/representations  with comprehensive reasons
accompanied by a postal address and telephone number)
do not reach the above-mentioned office later than 16:00
on Thursday, 20 April 2000.

() THEMBALIHLE (VREDE): (REFERENCE
A12/121291)

Alteration of the General Plans of Thembalihle
(Vrede) L.G. Nos. 45/1990 and 83/1986 by the clo-
sure of park erf 1610 and the re-layout into streets
and residential erven, the closure of a portion of Dla-
dla Street to be added to a residential erf, the re-lay-
out of erven 1622-1626 into a street and residential
erven and the closure of portions of Makolo Street
[as ll:ldicated on the diagrams which accompanied the
aI’I’llf:alicm and which are available at the above-
mentioned addresses) to include these closed portions
as proposed residential erven.

DORPERAADSKENNISGEWINGS

Ingevolge die bepalings van artikel 18 van die Ordonnansie
op Dorpe, 1969 (Ordonnansie No. 9 van 1969) word hier-
mee vir algemene inligting bekend gemaak dat die volgende
aansoeke deur die Vrystaatse Dorperaad ontvang is en die
betrokke planne, dokumente en inligting ter insae 1€ in die
Lebohanggebou, Kamer 1016, St Andrewstraat 84, Bloem-
fontein, en by die kantore van die betrokke Plaaslike Ower-
heid.

Persone wat beswaar wil maak teen die wysigings van die
Algemene Plan of wat verlang om in verband daarmee ge-
hoor te word of verto# in verband daarmee wil indien, word
uilgenooi om met die Sckretaris van die Vrystaatse Dor-
peraad, Posbus 211, Bloemfontein, 9300 skrifielik in ver-
binding te tree, sodat besware/vertod met volledige redes
(vergesel van ‘n posadres en telefoonnommer) bogenoemde
kantoor bereik nie later nie as 16:00 op Donderdag, 20
April 2000.

(a) THEMBALIHLE (VREDE): (VERWYSING
Al2/1727291)

Wysiging van die Algemene Planne van Thembalihle
(Vrede) L.G. Nos. 45/1990 en 83/1986 deur die sluit-
ing van park erf 1610 en die heruitieg daarvan in strate
en woonerwe, die sluiting van *n gedeelte van Dladla-
straat om ingesluit te word by *n woonerf, dic heruitleg
van erwe 1622-1626, ‘n straal en woonerwe en die
sluiting van gedeeltes van Makolostraal [soos aangedui
op die kaarte wat die aansoek vergesel en wat by boge-
noemde adresse beskikbaar is] om die geslote
gedeeltes by die woonerwe te voeg.
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REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT
NO. 84 OF 1967)

It is hereby notified in terms of section 3(6) of the above-
mentioned Act that the following applications have been
received by the Director General, Free State Provincial
Government and will lie for inspection at Office 1016,
tenth floor, Lebohang Building, 84 St Andrew’s Street,
Bloemfontein and the offices of the relevant Local
Authorities.

Any person who wishes to object to the granting of an ap-
plication, may communicate in writing with the Director
General, Free State Provincial Government, at the above
address or P.O. Box 211, Bloemfontein, 9300. Objections
stating comprehensive reasons, in duplicate, must reach
this office not later than 16:00 on Thursday, 20 April 2000.
The postal address, street address and telephone(s) of ob-
jectors must accompany written objections.

(a) BETHLEHEM: (REFERENCE A12/1/9/1/2/9
(2/99))

Erf 175, comer of 6 Van der Merwe Street and Bru-
wer Street, Bethlehem for the amendment of the
Town-Planning Scheme of Bethlehem by the rezoning
of erf 175, Bethlehem from “General Residential” to
“General Business”, in order to enable the applicant to
establish a business as a primary purpose on the pro-

perty.

(b) BLOEMFONTEIN: (REFERENCE A12/1/9/1/2/13
(4/2000))

Remainder of erf 72, 142 Zastron Street, Bloemfon-
tein (Westdene) for the removal of restrictive condi-
tions (a) and (b) on page 2 in Deed of Transfer
T1330/1981 as well as for the amendment of the
Town-Planning Scheme of Bloemfontein by the re
zoning of the said erf from “General Residential 2” to
“Restricted Business 1", in order to enable the appli-
cant to use the property for office development.

(c) PETRUS STEYN: (REFERENCE A12/1/9/1/2/107
(1/2000))

Proposed subdivision of the Remainder of the farm
Town lands of Petrus Steyn No. 540, Petrus Steyn (in
extent + 0,6898 ha as indicated on the diagram which
accompanied the application and which is available at
the above-mentioned addresses) for the amendment of
the Town-Planning Scheme of Petrus Steyn by the re-
zoning of the proposed subdivision from “Not yet De-
termined” to “Private Open Space”, in order to in-
clude the proposed subdivision as an erf in the town
and utilise the erf for bowling club.

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967
(WET NO. 84 VAN 1967)

Hierby word ingevolge artikel 3(6) van die bogenoemde
Wet bekend gemaak dat die volgende aansoeke deur die
Direkteur-generaal, Vrystaatse Provinsiale Regering ont-
vang is en ter insae lé in kamer 1016, tiende vloer, Lebo-
hanggebou, St Andrewstraat 84, Bloemfontein en by die
kantore van die betrokke Plaaslike Besture.

Enige persoon wat teen die toestaan van die aansocke
beswaar wil maak, kan met die Direkteur-generaal, Vrysta-
atse Provinsiale Regering, Posbus 211, Bloemfontein, 9300
skrifielik in verbinding tree. Besware met volledige redes
in tweevoud, moet hierdie kantoor nie later nie as 16:00 op
Donderdag, 20 April 2000 bereik. Beswaarmakers se pos—_
en straatadres en telefoonnommer(s) moet skriflelik
besware vergesel.

(a) BETHLEHEM: (VERWYSING A12/1/9/1/2/9
(2/99))

Erf 175, hoek van Van der Merwestraat 6 en Bruwer-
straat, Bethlehem vir die wysiging van die Dorpsaan-
legskema van Bethlehem deur die hersonering van erf
175, Bethlehem vanaf “Algemene Woon” na
“Algemene Besigheid”, ten einde die applikant in staat
te stel om ‘n besigheid as primére doel op die eiendom
te vestig.

(b) BLOEMFONTEIN: (VERWYSING A12/1/9/1/2/13
(4/2000))

Restant van erf 72, Zastronstraat 142, Bloemfontein
(Westdene) vir die opheffing van beperkende voor-
waardes (a) en (b) op bladsy 2 in Transportakty
T1330/1981 asook vir die wysiging van die Dorpsaan-
legskema van Bloemfontein deur die hersonering van
gemelde erf vanaf “Algemene Woon 2" na “Beperkte
Besigheid 17, ten einde die applikant in staat te stel om
kantore op die eiendom te ontwikkel.

(c) PETRUS STEYN: (VERWYSING A12/1/9/1/2/107
(1/2000))

Voorgestelde onderverdeling van die Restant van die
plaas Petrus Steyn Dorpsgronde No. 540, Petrus Steyn
(£ 0,6898 ha groot soos aangedui op die plan wat die
aansoek vergesel en wat by bogenoemde adresse
beskikbaar is) vir die wysiging van die Dorpsaanleg-
skema van Petrus Steyn deur die hersonering van die
voorgeslelde onderverdeling vanaf “Nog nie bepaal
nie” na “Privaat Oop Ruimte”, ten einde die voor-
gestelde onderverdeling as ‘n erf by die dorp in te Iyf
en die erf vir ‘n rolbalklub aan te wend.
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(d)

REITZ: (REFERENCE A12/1/9/1/2/275 (1/2000))

Erven 415, 425, 997 and 1586, Steyn Street, Reitz for
the amendment of the Town-Planning Scheme of Reitz
by the rezoning of the said erven from “Special
Residential” to “Light Industrial”, in order to forma-
lise the current land uses on the properties. The land
uses are: storing of building materials, car repair
workshop and a cash loan business.

(d) REITZ: (VERWYSING A12/1/9/1/21275 (1/2000))

Erwe 415, 425, 997 en 1586, Steynstraat, Reitz vir die
wysiging van die Dorpsaanlegskema van Reitz deur
die hersonering van gemelde erwe vanaf “Spesiale
Woon” na “Ligte Nywerheid”, ten einde die huidige
grondgebruike op gemelde eiendomme te formaliseer.
Die grondgebruike is: stoor van bou materiale, motor
herstelwerk winkel en ‘n kontant lening besigheid.
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